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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support

that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read the separate important information leaflet

and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.
This appliance has been designed for domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

Danger
» Neverimmerse the iron or the steam generatorin
water.

Warning

« Checkif the voltage indicated on the type plate
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

» Do not use the appliance if the plug, the mains
cord, the steam supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been
dropped or leaked.

«  If the mains cord or the steam supply hose is
damaged, you must have it replaced by Philips;

a service centre authorized by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains.

« This appliance can be used by children aged
8 or above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given instructions in safe use of the appliance or
supervision to establish safe use and if they have
been made aware of the hazards involved.

« Do not allow children to play with the appliance.

» Keep theiron and its mains cord out of the reach
of children aged 8 or under when the appliance is
switched on or cooling down.

« Children are only allowed to clean the appliance
and perform descale or Calc-Clean procedure
under supervision.

» Do not let the mains cord and steam supply hose
come into contact with the hot soleplate of the
iron.

« Before performing descale or calc-clean, unplug
the appliance and cool it down for at least 2 hours
to avoid risk of burns.

= Do not open and remove the EASY DE-CALC knob
from the steam generator during use and or when
the steam generator is still hot or under pressure.

« If steam or hot water droplets escape from under
the EASY DE-CALC knob when the appliance heats
up, switch off the appliance and cool it down
for at least 2 hours. Tighten the EASY DE-CALC
knob. If steam continues to escape, switch off
the appliance and contact the service center
authorized by Philips.

» Do not use any other cap on the steam generator
than the EASY DE-CALC knob that has been
supplied with the appliance.

»  Keep your fingers or hand away from the soleplate
when steam is activated to avoid burns during
ironing.

« Never direct the steam towards persons or animals.

« Applicable for Perfect Care Elite Plus and Perfect
Care 9000 series products: Do not swing or
move the iron back and forth in the air when the
intelligent auto steam mode is activated to avoid
burns from steam.

CAUTION: Hot surface
Surfaces are liable to get hot during
use (forirons with hot symbol marked
on the appliance).

Caution

«  Only connect the appliance to an earthed wall
socket.

« The appliance must be used and placed on a flat,
heat-resistant surface. When you place the iron on
its stand, make sure that the surface on which you
placeitis stable. Stand is the heel of the iron or the
part, which the iron is placed when at rest.

» Check the mains cord and the supply hose
regularly for possible damage.

«  The plug must only be connected to a socket with
the same technical characteristics as plug.

+  Fully unwind the mains cord before you plug itin
the wall socket.

« Theiron platform and the soleplate of the iron
can become extremely hot and may cause burns if
touched. If you want to move the steam generator,
do not touch the iron platform.

« When you have finished ironing, when you clean
the appliance, when you fill or empty the steam
generator and when you leave the iron even for a
short while: put the iron back on the iron platform,
switch off the appliance and remove the mains
plug from the wall socket.

»  Unplug the appliance and cool it down for at least
2 hours to avoid risk of burns. Descale or calc clean
the steam generator according to the instructions
in chapter ‘Cleaning and maintenance’
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« Do not add perfumed water, water from the tumble
dryer, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids, chemically descaled water or other chemicals,
as they may cause water leakage, brown staining or
damage to your appliance.

« Thisappliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recychng
This symbol means that this product
shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

BbBepneHue

o3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe
gowAu BB Philips! 3a ga ce Bb3noazBame
u3usino om npegaazaHama om Philips
noggpwokka, peaucmpupalme npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

BakHo

[Mpoyememe BHUMameAHO omgeAHama bpowypa
¢ BaxkHa uHdopmauus u pokoBogcmBomo 3a
nompebumens, npegu ga 3anoyHeme ga uznoa3Bame
ypega. 3anazeme u gBama gokymeHma 3a 6ogewla
cnpaBka.

To3u ypeg e npoekmupaH camo 3a ynompebda 8
goMawHu ycaoBug. Mpu npoMuwiAeHa ynompeba,
Henogxogsawa ynompeba UAu HecnazBaHe Ha
uHcmpykuuume npou3Bogumensim He noema
omz20BopHocm U 2apaHuusma cmaBa HeBaaugHa.

OnacHocm
* Hukoza He nomansgime lomusima uau
2eHepamopa 3a napa 8vB Boga.

I'Ipegynpe)kgeuue
Mpegu ga Bkalouume ypega B koHmakma,
npoBepeme gaAu HanpeXxeHuemo, ombeAs3aHo
Ha mabenkama Ha ypega, omzoB8aps Ha moBa Ha
MecmHama eanekmpuuecka mpexka.

» He u3noa3Balume ypega, ako wenceaom,
3axpaHBauwusam kabea, Mapkydom 3a napa uAu
camusam ypeg umam Bugumu noBpegu, kakmo u
ako ypegom e BuA U3nycHam uAu meye.

*  Ako 3axpaHBawusm kabea uau mapkyyom 3a
napa e noBpegeH, ¢ 02Aneg npegomBpamsiBaHe
Ha onacHocm mol mpsi6B8a ga 6bge cMeHeH om
Philips, ynoAHoMoweH om Philips cepBu3 uau om
AUUA € NogobHa kBaaudukauus.

»  Hukoz2a He ocmaBsalime ypega 6e3 HabalogeHue,
ko2amo e BkaloueH.

+  To3u ypeg MoXke ga ce u3noa3Ba om geua Ha
Bv3pacm Hag 8 20guHU U OM Xopa C HaMaAeHU
duzuyecku Boznpugamus uau ymcmBeHu
Hegocmamoyu, UAU 6€3 onum u no3HaHus, ako ca
BuAU UHCMpPYKmMupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba
Ha ypega UAu ca nog HabalogeHue ¢ uea
2apaHmupaHe Ha be3onacHa ynompeba u ako ca
UM BUAU pa3sicHeHU eBeHmyaAHUMe onacHoCcmu.

+  He no3BongBalime Ha geua ga cu uzpasim ¢ ypega.

« [lazeme lomusima u 3axpaHBawus kabea ganey
om gocmbna Ha geua Ha Bvb3pacm 8 20guHu U
no-mManko, koczamo ypegom e BkaloueH uau e
ocmaBeH ga uzcmuBa.

+ Hageuama e pa3peweHo ga noyucmBam ypega
u ga npemaxBam komaeH kamok u/uau ga
u3NoAHABam npouegypama 3a noyucmBaHe Ha
Hakun camo nog HabAlogeHue.
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« He gonyckalme 3axpaHBauwusam kabea u
Mapkyubm 3a napa ga ce gonupam go 20pewama
2Aagewa noBopxHocm Ha lomusima.

« [lpegu ga npemaxHeme komaeHus kamok uau ga
u3Bopwume noyucmBare Ha Hakun, uskaloueme
ypega om koHmakma u 20 ocmaBeme ga ce
0XxAagu 3a NoHe 2 yaca, 3a ga ce u3beaHe puck om
u32apsHus.

«  He omBapsaume u He cBaaslme konyemo EASY
DE-CALC om napHus 2eHepamop no Bpeme Ha
ynompeba, gokamo e ouie 20peul, UAU e Nog
HasizaHe.

« Ako napa uau 2opewu kanku Boga uzauzam
om nog konuemo EASY DE-CALC no Bpeme
Ha HazpsBaHe Ha ypega, uzkaloueme ypega u
20 0ocmaBeme ga ce oxAagu 3a noHe 2 vyaca.
3amezreme konuemo EASY DE-CALC. Ako
npogbakaBa ga u3au3a napa, uskaloyeme ypega
u ce cBopkeme cbc cepBusa, ynbAHOMOWEH om
Philips.

» He nocmaBslme Ha napHus 2eHepamop
kanauku, pazauyHu om konyemo ,EASY DE-CALC,
npegocmaBeHo B8 komnaekm c ypega.

+  [pokme npocmume uau pokama cu gareye om
2nagewama noBopxHocm, koezamo napama e
akmuBupaHa, 3a ga u3bea2Heme u32apsaHus NO
Bpeme Ha 2AnageHe.

« Hukoe2a He HacouBalme napama kbMm xopa UAu
XkuBomHu.

»  [Mpunokumo 3a npogykmume om cepuume
Perfect Care Elite Plus u Perfect Care 9000: He
pa3maxBalme u He gBukeme lomusgma Hanpeg
U Ha3ag BoB Bb3gyxa, koezamo peXkumom 3a
uHMeAu2eHmMHa aBmomamuyHa napa e akmuBeH,
3a ga u3be2Heme U32apsiHUSi om napa.

BHUMAHMUE: lNopewa noBopxHocm
[oBopxHocmume ce HazopeuwsBam

no Bpeme Ha paboma (3a lomuu,

Bopxy koumo e nocmaBeH cumBorom

3a 20pewwa hoBopxHocm).

BHumaHue

«  BknlouBalme ypega camo B 3a3emeH
enekmpuyecku koHmakm.

*  Ypegom mpsi68a ga ce uznoa3Ba u nocmaBs
Ha paBHa u mepmoycmotyuBa noBobpxHOCM.
Ko2amo nocmaBsame lomusima Ha nocmaBkama
U, yBepeme ce ye noBopxHocmma, Ha kosimo
4 nocmaBsame, e cmabuaHa. MocmaBkama e
nemama Ha lomusima uau yacmma, Ha kossmo
lomusama ce nocmaB¢, kozamo He ce u3no3Ba.

«  [lpoBepsBalime pegoBHo 3a eBeHmyaAHU
noBpegu no 3axpaHBawus kabea u Mapkyua 3a
napa.

« Llencenom mps6Ba ga 6oge cBop3aH
koM koHmakm coc cowume mexHudecku
xapakmepucmuku kamo He20.

« Pa3Bulime gokpal 3axpaHBawus kabea, npegu ga
Bknalouume wencena 8 koHmakma.

«  [locmaBkama u 2rnageuwama noBbpxHoCm Ha
lomusima Mo2am ga ce Hazopewsam CUAHO U ga
NPUYUHAM U32apsHus npu gonup. Ako uckame
ga npemMecmume napHuUs 2eHepamop, He
gokocBalme naamdpopmama Ha lomusma.

+  Ko2amo cme cBbpwiuau ¢ 2xageHemo, kozamo
noyucmBame ypega, kozamo noAHUMe UAU
u3npa3Bame 2eHepamopa 3a napa, a Cowo u
ko2amo ocmaBsame lomusima gopu 3a MOMeHm:
nocmaBeme lomusima Bopxy nocmaBkama,
uskaloueme ypega u uskaloueme wencena om
koHmakma.

«  W3knloueme ypega om koHmakma u 20 ocmaBeme
ga ce oxAagu 3a NoHe 2 Yaca, 3a ga ce u3bezHe
puck om uzeapsHus. MoyucmBalime napHuUs
2eHepamop om Hakun cb2aacHo uHCmMpykuuume
8 2naBa ,MoyucmBaHe u noggpoXkka'“.

« He u3znoa3zBatume napdlomupara Boga, Boga om
CyWUAHa MaWuHa, ouem, Huwecme, npenapamu
3a omcmpaHsiBaHe Ha Hakuna, NOMOWHU
npenapamu 3a 2AageHe, xumudecku gekaauupaHa
Boga uau gpyau xumukaau, mol kamo me Mozam
ga npuyuHgm uzmuyaxe Ha Boga, kadsBo
ouBemsaBaHe uau noBpega Ha Bawus ypeg.

+  To3uypeg e npegHa3HayeH camo 3a bumoBu ueAu.

EnekmpomMaz2HumHu norema (EMF)
To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢
HopMamuBHama ypegba u Bcuuku gelicmBawu
cmaHgapmu, cBop3aHu € u3AazaHemo Ha
enekmpomMazHUmMHU noAema.

PeuukaupaHe

- To3u cumBoa 03HauaBa, ye mo3u
npogykm He MoXke ga ce u3xBopas
3aegHo ¢ 0bukHoBeHume GumoBu
omnagouu (2012/19/EQ).

- CaegBalme npaBuaama Ha
gopkaBama cu OMHOCHO pa3geAHomo
cobupaHe Ha enekmpuyeckume u enekmpoHHUMe
ypegu. MpaBuaHomo u3xBopasHe noMaza
3a npegomBpamsaBaHemo Ha NomeHyuaAHU
He2amuBHU nocAeguuu 3a okoAHama cpega u
yoBewkomo 3gpaBe.

MapaHuus u noggpokka

Ako ce HyXkgaeme om uHpopmauus uau
noggpwokka, nocememe www.philips.com/support
UAU npoyememe omgeAHama aucmoBka 3a
MeXkgyHapogHa 2apaHuust.
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Uvod

Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli
vyrobkU spole¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat
vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Dulezité informace

Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku
a samostatny letacek s dalezitymiinformacemi. Oba
dokumenty si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj je urcen pouze k domacimu pouziti.
Prijakémkoli komercnim ¢ nevhodném pouziti nebo
pfi nedodrzeni pokyn( nepfijima vyrobce Zadnou
odpovédnost a zaruka nebude platna.

Nebezpeci
« Zehlicku ani generator pary nikdy neponofujte do
vody.

Varovani

+ Drive nez pristroj pfipojite do sité, zkontrolujte,
zda napéti uvedené na typovém stitku souhlasi
s napétim v mistni elektricke siti.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena
zastrcka, napajeci kabel, hadice pro privod pary
nebo samotny pristroj, ani pokud pfistroj spadl na
zem nebo z néj odkapava voda.

+  Pokud byl poskozen napajeci kabel nebo
hadice privodu pary, musi jejich vyménu provést
spolecnost Philips, servis autorizovany spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici,
abyste predesli moznému nebezpedi.

«  Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez
dozoru.

+ Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud byly pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje, pokud je bezpecné
pouzivani zajisténo dohledem nebo pokud byly
obeznameny s prislusnymi riziky.

+ Nedovolte, aby si s pristrojem hrali déti.

+ Pokud je zafizeni zapnuté nebo chladne,
uchovavejte zehlicku a napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

+  Déti smi pristroj Cistit, odstranovat kamen
nebo pouzivat funkci Calc-Clean vyhradné pod
dohledem.

+ Napdjeci kabel ani hadice pro pfivod pary se nesmi
dostat do kontaktu s horkou Zehlici plochou.

+ Pred odstranovanim kamene nebo pouzitim funkce
Calc-Clean odpoijte zafizeni a nechte ho nejméné
2 hodiny vychladnout, aby nedoslo k popaleni.

+ Nikdy béhem pouzivani pfistroje nesnimejte
knoflik funkce EASY DE-CALC z generatoru pary,

nebo pokud je generator pary jesté horky nebo
pod tlakem.

+  Pokud v dobé zahfivani pfistroje unika para
nebo kapicky vody pod knoflikem EASY DE-
CALC, vypnéte pristroj a nechte ho nejméné
dveé hodiny vychladnout. Utahnéte knoflik EASY
DE-CALC. Pokud para stale unika, vypnéte pfistroj
a kontaktuijte servisni stfedisko autorizované
spolecnosti Philips.

S generatorem pary nepouzivejte nikdy zadny
jiny uzaveér nez knoflik EASY DE-CALC dodany
s pristrojem.

+ Pokud je aktivovana para, nedotykejte se prsty ani
rukou zehlici plochy, aby béhem Zehleni nedoslo
k popaleni.

+  Paru nikdy nemifte na lidi ani zvifata.

+  Lze pouzit pro vyrobky Perfect Care Elite Plus a
Perfect Care 9000: Neotacejte ani nepohybuijte
zehlickou ve vzduchu, kdyz je aktivovan
inteligentni automaticky rezim pary, abyste
zabranili popaleni parou.

POZOR: Horky povrch
Povrchy jsou pfi pouzivani horké
(plati u zehlicek se symbolem horka).

Upozornéni

«  Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych
zasuvek.

«  Pristroj musi byt pouzivan nebo polozen na
plochém, Zaruvzdorném povrchu. Kdyz zehlicku
stavite na stojan, ujistéte se, ze je dany povrch
stabilni. Stojan je pata zehlicky nebo ¢ast, na
kterou se zehlicka poklada.

+  Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen napajeci
kabel nebo pfivodni hadice.

+  Zastrcku zapojujte pouze do zasuvky se stejnymi
technickymi parametry.

+ Napajeci kabel pred zapojenim do sitové zasuvky
zcela rozvinte.

» Nedotykejte se podstavce ani zehlici plochy, je
velmi horka a mohli byste se spalit. Pokud chcete
parni generator pfemistovat, nedotykejte se
podstavce zehlicky.

«  Po ukonceni zehleni, pfi ¢isténi pristroje, pri plnéni
Ci vyprazdnovani generatoru pary a pri kratkém
ponechani zehlicky bez dozoru odlozte Zehlicku
na stojanek, pristroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky ve zdi.

« Odpojte zafizeni a nechte ho nejméné 2 hodiny
vychladnout, aby nedoslo k popaleni. Podle
pokyn(i v kapitole ,Cisténi a iidrzba“ z generatoru
pary pravidelné odstranujte vodni kamen nebo
pouzivejte funkci Calc Clean.

+ Nepfidavejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky,
ocet, skrob, odvapnovaci prostredky, pripravky pro

7



DANSK

usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym
vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze
by mohlo dojit k Uniku vody, vzniku hnédych skvin
nebo poskozeni zafizeni.

Pristroj je urcen vyhradné pro pouZiti v domacnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Symbol znamena, Ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).
- Ridte se pravidly vasi zemé pro shér
elektrickych a elektronickych vyrobku.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit
negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném
zarucnim listu s celosvétovou platnosti.

Indledning

Tillykke med dit kob, og velkommen til Philips! For at
fa fuldt udbytte af den stotte, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.
Vigtigt

Laes den separate folder med vigtige oplysninger og
brugervejledningen omhyggeligt igennem, for du tager
apparatet i brug. Gem begge dokumenter til eventuel
senere brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i
private hjem. Ved tilfaelde af kommerciel brug, forkert
brug eller manglende overholdelse af instruktionerne
vil producenten ikke patage sig ansvar, og garantien vil
ikke vaere gaeldende.

Fare
+  Hverken strygejern eller damptank ma kommes
nedivand.

Advarsel

«  Kontrollér, om spaendingsangivelsen pa typeskiltet
svarer til den lokale netspaending, for du tilslutter
apparatet.

« Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning,
dampslange eller selve apparatet viser tegn pa
beskadigelse, hvis apparatet er blevet tabt, eller
det er utaet.

+  Hvis ledningen eller dampslangen beskadiges, ma
de kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for
at undga enhver risiko ved efterfolgende brug.

+ Hold altid apparatet under opsyn, nar det er
tilsluttet strom.

+ Dette apparat kan bruges af born over 8 ar eller af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende viden eller erfaring,
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet, eller hvis de er under opsyn. De skal
ligeledes oplyses om eventuelle faremomenter.

+  Born ma underingen omstaendigheder lege med
apparatet.

+  Sorg for, at born under 8 ar ikke kommer i kontakt
med strygejernet og netledningen, nar apparatet er
toendt eller koler ned.

+  Born ma kun rengore apparatet og udfore
afkalkning eller Calc-Clean-proceduren under
opsyn.

« Lad ikke netledningen og dampslangen komme i
kontakt med den varme strygesal pa strygejernet.

« For du foretager afkalkning eller Calc-Clean,
skal du tage stikket ud af stikkontakten og kole
apparatet ned i mindst 2 timer for at undga risiko
for forbraendinger.
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+ Undlad at abne og fjerne EASY DE-CALC-knappen
fra dampgeneratoren, mens dampgeneratoren er
varm, eller mens den stadig er varm eller under
tryk.

+  Huvis der siver damp eller vanddraber ud under
EASY DE-CALC-knappen, nar apparatet varmer
op, skal du slukke for apparatet og kole det ned
imindst 2 timer. Stram EASY DE-CALC-knappen.
Hvis der stadig siver damp ud, skal du slukke
apparatet og kontakte et autoriseret Philips-
servicevaerksted.

+  Brug ikke noget andet daeksel til dampgeneratoren
end EASY DE-CALC-knappen, der fulgte med
apparatet.

+ Hold fingre og haender vaek fra strygesalen,
nar dampfunktionen er aktiveret for at undga
forbraendinger under strygning.

+ Ret aldrig dampstralen mod mennesker eller dyr.

+  Geelder for produkter i Perfect Care Elite Plus- og
Perfect Care 9000-serien: Du ma ikke svinge eller
bevaege strygejernet frem og tilbage i luften, nar
denintelligente automatiske dampfunktion er
aktiveret for at undga forbraendinger pga. damp.

FORSIGTIG: Varm overflade
Overflader kan blive meget varme
under brug (for strygejern med
varmesymbolet markeret pa
apparatet).

Forsigtig

+  Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med
jordforbindelse.

+ Apparatet skal anvendes og placeres pa et fladt
og varmebestandigt underlag. Nar du stiller
strygejernet pa dets stander, skal du sorge for,
at den overflade, hvor du placerer det, er stabil.
Standeren er den bageste ende af strygejernet
eller den del, som strygejernet placeres pa, nar det
ikke eri brug.

+  Kontrollér med jaevne mellemrum, at netledningen
og dampslangen er hele og ubeskadigede.

+  Stikket ma kun sluttes til et stikudtag med de
samme tekniske specifikationer som stikket.

* Rulnetledningen helt ud, for du saetter stikket i
stikkontakten.

+ Bade holder og strygesal kan blive meget varme
og forarsage forbraendinger ved beroring. Undga
beroring af holderen, nar dampgeneratoren tages
af.

+ Nardu er faerdig med at stryge, nar du
rengor apparatet, nar du fylder eller tommer
dampgeneratoren, og nar du forlader strygejernet
- selvom det kun eri et kort ojeblik — skal du
placere strygejernet i standeren, slukke for
apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.

+ Tag stikket ud af stikkontakten, og kol apparatet
ned i mindst 2 timer for at undga risiko for
forbraendinger. Foretage afkalkning eller Calc-
Clean af dampgeneratoren ifolge anvisningerne i
afsnittet "Rengoring og vedligeholdelse”.

+ Tilsaet ikke parfumeret vand, vand fra en
torretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel,
strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre
kemikalier, da de kan medfore vandstaenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.

+ Dette apparat er kun beregnet til almindelig
husholdningsbrug.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at produktet
ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald
(2012/19/EU).

- Folg dit lands regler for saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til
at forhindre negativ pavirkning af miljoet og
menneskers helbred.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for oplysninger eller support, bedes
du besoge www.philips.com/support eller laese i den
separate folder "World-Wide Guarantee”.
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Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf

und willkommen bei Philips! Um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu kdnnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig!

Lesen Sie das separate Informationsblatt und die
Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerdt verwenden. Heben Sie beides zur spdteren
Verwendung auf.

Dieses Gerat wurde ausschliefllich fir den
Hausgebrauch entwickelt. Der Hersteller Gbernimmt
keine Verantwortung und gewahrt keine Garantie

fr jegliche kommerzielle Nutzung, unangemessene
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen.

Achtung!
« Tauchen Sie das Bugeleisen oder die Dampfeinheit
niemals in Wasser.

Achtung

+  Prifen Sie vor Inbetriebnahme des Gerats,
ob die auf dem Typenschild angegebene
Betriebsspannung mit der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn
der Netzstecker, das Netzkabel, der
Verbindungsschlauch oder das Gerat selbst
beschadigt ist oder das Gerat heruntergefallen
bzw. Wasser ausgetreten ist.

+ Wenn das Netzkabel oder der
Verbindungsschlauch defekt oder beschadigt ist,
darf das Kabel bzw. der Schlauch nur von Philips,
einem von Philips autorisierten Servicecenter oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt,
solange es mit dem Stromnetz verbunden ist.

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw.
ohne Erfahrung oder Vorkenntnisse verwendet
werden, sofern sie eine griindliche Anleitung
zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten
haben, oder eine verantwortungsvolle Aufsicht
gewahrleistet ist. Voraussetzung ist auch eine
ausreichende Aufkldrung tber die Risiken beim
Gebrauch des Gerats.

+ Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen.

« Halten Sie das Bligeleisen und das Netzkabel
auferhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren, wenn das Gerat eingeschaltet ist oder
abkuhlt.

» Kinder durfen das Gerdt nur unter Aufsicht
reinigen, es entkalken oder das Calc-Clean-
Verfahren durchfihren.

+ Lassen Sie das Netzkabel und den
Verbindungsschlauch nicht mit der heiften
Bugelsohle in Kontakt kommen.

« Ziehen Sie vor der Ausfiihrung des Calc-Clean-
Vorgangs bzw. des Entkalkens den Netzstecker des
Gerdts ab, und lassen Sie es mindestens 2 Stunden
abkihlen, um Verbrennungen zu vermeiden.

« Offnen und entfernen Sie den EASY DE-CALC-
Verschluss der Dampfeinheit nicht, solange die
Dampfeinheit verwendet wird, noch heid ist und
unter Druck steht.

« Wenn Dampf oder heifte Wassertropfen beim
Aufheizen des Gerats unter dem EASY DE-CALC-
Verschluss austreten, schalten Sie das Gerat
aus, und lassen Sie es mindestens 2 Stunden
lang abkuhlen. Drehen Sie den EASY DE-CALC-
Verschluss zu. Wenn weiterhin Dampf austritt,
schalten Sie das Gerdt aus, und wenden Sie sich an
das Philips Servicecenter.

« Verwenden Sie zum VerschlieRen der Dampfeinheit
ausschlielich den mitgelieferten EASY DE-CALC-
Verschluss.

+ Halten Sie Ihre Finger oder Ihre Hand von der
Bugelsohle fern, wenn der Dampf aktiviert ist,
um Verbrennungen wahrend des Bligelns zu
vermeiden.

« Richten Sie den Dampfstof3 niemals auf Personen
oder Tiere.

» Nur flr Produkte der Serien Perfect Care Elite Plus
und Perfect Care 9000: Schwingen oder bewegen
Sie das Buigeleisen nicht nach vorne und hinten,
wenn derintelligente automatische Dampfmodus
aktiviert ist, da dies zu Verbrennungen durch den
Dampf fihren kann.

ACHTUNG: Heif3e Oberfliche
Es besteht eine hohe
Wahrscheinlichkeit, dass Oberfldchen
wahrend des Gebrauchs heift werden
(beim Bligeleisen durch das Symbol
fur ,HeiR" auf dem Gerat angegeben).

Vorsicht

« Schlieften Sie das Gerdt nur an eine geerdete
Steckdose an.

+ Das Gerdt darf nur auf einer ebenen und
hitzebestdndigen Oberflache verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass die Oberflache stabil ist,
wenn Sie das Biigeleisen auf die Abstellflache
stellen. Die Abstellflache ist die Standposition des
Bugeleisens oder der Teil, auf den das Bugeleisen
abgestellt wird, wenn es nicht verwendet wird.
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Uberpriifen Sie das Netzkabel und den
Verbindungsschlauch regelmafig auf mogliche
Beschaddigungen.

Der Stecker darf nur an eine Steckdose
angeschlossen werden, die die gleichen
technischen Daten wie der Stecker hat.

Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor
Sie den Stecker an die Netzsteckdose anschliefen.
Die Abstellflache des Bligeleisens und die
Bugelsohle konnen sehr heifd werden und bei
Berihrung zu Verbrennungen fihren. Beriihren
Sie keinesfalls die Abstellflache, wenn Sie die
Dampfbigelstation bewegen.

Wenn Sie den Biigelvorgang beendet haben, das
Gerdt reinigen, die Dampfeinheit flllen oder leeren
oder kurz den Raum verlassen, stellen Sie das
Bugeleisen auf die Abstellflache, schalten Sie das
Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats ab, und
lassen Sie es mindestens 2 Stunden abkihlen, um
Verbrennungen zu vermeiden. Entkalken Sie die
Dampfeinheit entsprechend den Anweisungen im
Abschnitt ,Reinigung und Wartung®. Dies gilt auch
fr die Calc-Clean-Funktion.

Fillen Sie kein parfimiertes Wasser, Wasser

aus dem Waschetrockner, Essig, Starke,
Entkalkungsmittel, Bligelzusatze, chemisch
entkalktes Wasser oder andere Chemikalien ein,
da dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken
oder Schaden am Gerat flihren kann.

Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen
und Regelungen bezliglich der Exposition in
elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass das

Produkt nicht mit dem normalen

Hausmdill entsorgt werden kann

(2012/19/EU).

1 Altgerdte kdnnen kostenlos an _
geeigneten Riicknahmestellen
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder
zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerdte
konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt
und der menschlichen Gesundheit schaden
konnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgerdten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist
gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und
Riicknahmestellen in Deutschland:
https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support

Flr Unterstltzung und weitere Informationen
besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.



EAAHNIKA

Eicaywyn

2uyxapnmpela yla Ty ayopd oag Kal KAAwg
fpbarte o Philips! MNa va emwernOeite
TIANPWG artd TNV UTTOOTHPLEN TTOU TIPOCPEPEL 1)
Philips, SnAwoTe To Tpoidv oag ot dletbuvon
www.philips.com/welcome.

ZnuavTiko!

Aiapaote To EeXxwpPLoTO GUANASLO ONUAVTIKWY
odNYLWV Kal TO £YXELPLOLO X Pr)ONG TIPOTEKTIKA
TIPOTOU XPNOLUOTTOINCETE Tr) ouoKeur). PuAA&Te Kat
Ta dvo éyypada yia HeAOVTIKT) avadpopd.

AuTH) N ouokeun €xel oxedlaoTel pévo yia

OLKLAKT) XPrion. Z€ TIEPITITWOT EUTTOPLIKNG XPNONG,
akataAMnAng xpriong 1 aduvapiag menong Twv
odNYLWY, 0 KaTaokeuaoTG Oev GEPeL Kapia eubuvn

Kat m eyyunon dev IOXUEL
Kivéuvog

* Mnv BuBilete TrOTE TO OIdEPO 1) TN YEWWNTPLA
aTpou o€ VePO.

I'Ipostﬁorrou]ar]

EAéyETe €dv 1) Taon Tou avaypadeTal oTo
TVaKkidlo oTOoLXEIWY TOU TIPOIOVTOG AVTIOTOLXE!
OTNV TOTTIKT) TACT PEUHATOG TPV CUVOECETE TN
OUCKEUMN.

*  Mnv xpnoluoToLeiTe TN cUoKeUT Qv TO dLG, TO
KaAwdlo, 0 cwArvag mapoxng atou 1 1 idian
oucKeun) TTapouctalouv opatr) ¢opd 1y €av n
OUCKEUT) £XEL TTECEL KATW 1) £lX€ Olappor).

*  Edv To kahwdio 1y o owhrvag mapoxng
aTtpou €xouv uttooTel $pOopd, Ba TpeTeL va
avTikaraoTtabouv ard ™ Philips, éva kévtpo
oepPLig e€ouctodotnuévo amo T Philips 1y amo
e€loou e€elOIKeUpEVa ATopA TTPOG amroduyT|
KIvOUVOU.

* Mnv adrjveTe TTOTE TN CUOKEUT XwpIG eTTiBAedYN
oTav eival ouvdedepévn oTo PeUNA.

*  AUTA N CUCKEUT UTTOPEL va xpnoLpoTTonBei
armé maidid 8 eTwv Kal avw Kal anod ATopd He
HELWHEVEG OWHATIKEG, AloBNTMPLEG 1) SLavoNTIKEG
IKAVOTNTEG T) ATOHA XWpPIG OXETIKY| eumelpia Kal
yvwon, epdoov £xouv Aafet odnyieg yia achain
XPNON TNG CUCKEUN|G 1) TN XPNOLOTIOLoUY UTTO
ETTITTPNON KAl £X0UV E£TTEYVWON TWV KIVOUVWY
TTOU EVEXOVTAL.

* Mnv adrjvete Ta madia va mailouv Je ™
OUCKEUMN.

»  KpatoTe To 0idepo kal To KaAwdio Tou HakpLa
armé madid 8 £Twv Kat KATw, OTAv 1 CUCKEUT
elval evepyoTolnpévn 1 Ty €xeTe adroeL va
KPUWOEL

»  Tamadia emrpemeral va kabapiCouv
OUCKEUT KAl va Tipaypatomotoly Tig dladlkaoieg

adardTwong 1) Kabaptopou aAdTwy Povo utd
eTTiBAEYN.

* Mnv adrvete To KAAWSIO KAl TO CWARVa
TTApPOY™G aTHou va €pbouv ot emadn) pe ) Ceotn
TAdKa Tou oidepou.

*  Tlpw exTeAéoeTe aparatwon 1| kabaplopo
aAdTwV, armoouvdEoTE TN OUOKEUT) armd Tnv
mpiCa kal aproTe TNV va KPUWOEL Yiad 2 WPEG
TOUAAXLOTOV, Yla va armopuyeTe ToV KivOuvo
EYKAUHATWV.

*  Mnv avolyeTe kat unv adalpeite Ty Tama EASY
DE-CALC aré m yevwvrtpla atpou Kartd
Xprjon 1 éTav n yevwnTpla atpou ivat akopa
Ceom) 1) UTTO TTiEOM).

* Av Byaivel atpog 1) otayoveg CeoTtol vepou
ard my Tama EASY DECALC evw 1) ouokeur
BeppaiveTal, amevepyoTTIOLr|OTE TI CUOKEUT|
Kal aproTe TNV va KPUWOEL YLd TOUAAXLOTOV
2 wpea. ZdiEte ™y Tama EASY DE-CALC. Eav
ouveyioel va dtadelyel aTdg, ArevePYOTTOMoTE
TN OUOKEUN KAl ETTIKOLVWVAOTE [E TO
eEouolodotnuévo KEvTpo oepPLg T Philips.

* Mnv xpnolpotoleiTe kavéva Ao KAaAuppa ot
YEWNTPLA aTpou ekTdg amd Ty tama EASY DE-
CALC 110U TTIAPEYETAL [E TN OUOKEUT.

*  Kpamote Ta 8axTUANA 0ag pakpla ano Ty
TAdKa &Tav €ival eVeEPYOTTOINKEVOG O ATHOG,
WOTE va armopuyeTe £yKaAUUATA OTAV OLOEPWVETE.

* Mnv kaTteuBUveTe TTOTE TOV ATHO TTPOG
avBpwrroug 1) Lwa.

* loyUel pévo yla T oelpd mpolovTwy Perfect
Care Elite Plus kat Perfect Care 9000: Mnv
TTEPLOTPEPETE KAl PNV KIVEITE TO OIOEPO TTiOoW-
WTTPOG OTOV aépa OTav €ival eVEPYOTTOINMEVN N
AetToupyia autépartou atpou, yia va armopuyeTe
Ta eykauvpara aréd Tov atpo.

MPOXOXH: Kaum eméavseia
Kara m Siapketa TG xpriong, ot
emdaveleg BeppuaivovTal TToAU

(loxvel yia Ta oidepa 1ou pépouv To
oUpPoAo Tou Beppou oTolyeiou).

I'Ipocoxr]
Y UVOEETE TN OUOKEUT) OVO O€ TTpifa He yeiwon).

* H ouokeur) Tipémel va xpnotporToleiTal kat va
TomoBeTeiTal ot emimedn emMbAavela TTOU QVTEXEL
oTLG uPnAég Beppokpacieg. OTav TomrobeTeiTe
To 0ldegpo o Baon Tou, BeBatwbeite OTL N
emdavela otou To ToTToBeTEITE €ival oTabep).
Baon eivat To mMiow pépog Tou oldepou 1 1
TAeupd oy otrola otpileTal To oidepo oTav
dev xpnotpoTToleiTal.

*  EAéyxeTe TakTIKA TO KAAWOLO KAl TO CWANVa
Tpododooiag yia mbavry dpBopd.
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*  To Buopa Ba mpémel va ouvdebel oe pia mpila pe
Ta (0la TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

* ZeTUANIETE eVTEAWG TO KAAWALO TTIPOTOU
ouvdeoeTe TO dIg otV TTPila.

* H Baon Tou oidepou kal n mAaka Bepuaivovral
TIAPA TTOAU KAl JITOPEL va TTPOKaAéoouy
eykauvpara av Tig ayyiéete. Av BéAeTe va
HETAKIVACETE TN YEWNTPLA aToU, unv ayyieTe
™ Bdon Tou oidepou.

+ Orav TeAelwveTe To O1d€pwa, dTav kabapileTe
TN OUOKEUT), OTav YEUICETE 1) adelAleTe TN
YEWNTPLA ATHOU Kal TTiong 0Tav adrjveTe TO
oidepo €oTw Kat yla Aiyo: TorroBeTioTe TO
oidepo oTn BAcn Tou, ATTEVEPYOTTIOINOTE TN
OUOKEUT| KAl arnmoouvdEaTe To ig amd Ty mpila.

*  ATTOoUVOEDTE TN CUOKeUT) armd Ty Tipila kat
adroTe TNV vVa KPUWOEL YId 2 WPEG TOUAAXLOTOV,
yla va anoduyeTe Tov KivOUVO €YKAUPATWV.

Na adalpeite 1) va kabBapiCeTe Ta dAata arod
™ YewnTpla atpou, oUpdwva pe Tig odnyieg
Tou keparaiou «KabBaplopdg kal ouvTrpnon».

* Mnv TTPOCBETETE VEPO E APWILA, TO VEPS aTTo
TO oTeyvWwTHPLo, EUSL, KOMNaA KoMapioparog,
ouoleg apalatwong, uypd oLOEPWHATOS, XNHUIKA
apalaTwévo vepod 1) AAa Xnpikd, kabwg
Ol OUCLEG AUTEG eVOEXETAL VA TIPOKAAECOUV
dlappor) vepou, kape KnAideg 1) PAGBN o
OUOKEUM.

* AuTN n ouokeun TIpoopileTal yla olKLaKn Xprion
Hévo.

HAexTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ocuokeur) Tg Philips ouppopdwveTat
HE OAa Ta loxUovTa TIPOTUTIA KAl TOUG KAvOVIOHoUG

OXETIKA e TNV €kBeon o€ NAeKTPOUAYVNTIKA TTESIA.

AvakukAwon

- AuTo TO oUpPoAo onualvel oTL
auTo To TIPOIOV Oev TIPETTEL
va aroppimreral pali pe Ta
ouvnBlopéva oLKlaKd armoppippara
(2012/19/EE). .

- AkolouBrioTe Toug kavoviopoug
NG XWPAg 0ag yia Ty EEXWPLOTH CUNOYN
TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOTOVTWV.
H owotm amoppidn ocupBarel oty amoduyr
APVNTIKWY ETTIITTWOEWV YLl To TTEPLBAMov kat
™v avBpwrivn uyeia.

Eyyunon kat utrooTipi&n

Av xpelaleote Anpodopieg 1y utooTpLEn,
emokedTeiTe T dleubuvon www.philips.com/support
1) diapdoTe To EexwploTd GUANAdLo TG dieBvoug
£yyunong.

Introduccion

Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a
Philips Para poder beneficiarse por completo de la
asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Importante

Lea atentamente el folleto de informacion importante
y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Guarde ambos documentos para consultarlos en el
futuro.

Este aparato se ha disefado exclusivamente para uso
domeéstico. El fabricante no acepta responsabilidad
alguna por ninguin uso de caracter comercial o uso
inapropiado o que no cumpla con las instrucciones
proporcionadas, y la garantia no se aplicara en dichos
€asos.

Peligro
+ No sumerja nunca la plancha ni el generador de
vapor en agua.

Advertencia

« Antes de enchufar el aparato, compruebe si
elvoltaje indicado en la placa de modelo se
corresponde con el voltaje de red local.

» No utilice el aparato si la clavija, el cable de
alimentacion, el tubo de distribucion del vapor
o0 el propio aparato tienen dafos visibles, o si el
aparato se ha caido o esta goteando.

+ Sielcable de alimentacion o el tubo de
distribucion del vapor estan danados, deben
ser sustituidos por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

+ No deje nunca el aparato desatendido cuando
esté enchufado a la toma de corriente.

« Este aparato puede ser usado por nifos a partir
de 8 anosy por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes
no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido instruidos o supervisados
acerca del uso del aparato y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso.

« No permita que los nifos jueguen con el aparato.

+ Mantenga la planchay su cable de alimentacion
fuera del alcance de nifos menores de 8 anos
cuando el aparato esté encendido o se esté
enfriando.

«  Solo permita a los nifos limpiar el aparato y
eliminar los depositos de cal o usar la funcion
Calc-Clean bajo supervision.

+  No permita que el cable de alimentacion ni el tubo
de distribucion del vapor entren en contacto con la
suela caliente de la plancha.



ESPANOL

Antes de realizar el proceso de eliminacion de la
cal o usar la funcion Calc-Clean, desenchufe el
aparato y déjelo enfriar durante al menos 2 horas
para evitar el riesgo de quemaduras.

No abra ni extraiga la rueda EASY DE-CALC del
generador de vapor durante el uso, ni si alin esta
caliente o bajo presion.

Si salen vapor o gotitas de agua calientes de

la rueda EASY DE-CALC cuando el aparato se
calienta, apague el aparato y deje que se enfrie
durante al menos 2 horas. Apriete el tapon EASY
DE-CALC. Si sigue saliendo vapor, apague el
aparato y pongase en contacto con un centro de
servicio técnico autorizado por Philips.

No utilice ninguin otro tapon para el generador de
vapor que no sea la rueda EASY DE-CALC que se
suministra con el aparato.

Mantenga sus dedos y manos alejados de la
suela cuando el vapor esté activado, para evitar
quemaduras durante el planchado.

No dirija nunca el vapor hacia personas o
animales.

Aplicable solo a los productos de las series Perfect
Care Elite Plus y Perfect Care: no bascule o mueva
la plancha hacia delante y atras en el aire cuando
el modo de vapor automatico inteligente esté
activado para evitar riesgos de quemaduras por
vapor.

PRECAUCION: Superficie caliente
Es probable que las superficies se
calienten durante el uso (en el caso

de planchas con simbolo de calor

marcado en el aparato).

Precaucion

Conecte el aparato solo a un enchufe con toma
de tierra.

Elaparato debe utilizarse y colocarse sobre una
superficie plana y resistente al calor. Cuando
coloque la plancha sobre su base, asegurese

de que la superficie en donde la va a poner sea
estable. El soporte es la base de apoyo de la
plancha o la parte por la que se coloca cuando no
se utiliza.

Compruebe el cable de alimentaciony la
manguera con regularidad por si estuvieran
danados.

El enchufe solo debe estar conectado a una toma
de sus mismas caracteristicas.

Desenrolle completamente el cable de
alimentacion antes de enchufarlo a la toma de
corriente.

La plataformay suela de la plancha puede
calentarse muchoy, si se toca, puede provocar

guemaduras. Si desea mover el generador de
vapor, no toque la plataforma de la plancha.
Cuando haya acabado de planchar, cuando limpie
el aparato, cuando llene o vacie el generador de
vapor o cuando deje la plancha aunque solo sea
por un momento; vuelva a colocar la plancha sobre
la plataforma, apague el aparato y desenchufelo
de la toma de corriente.

Desenchufe el aparato déjelo enfriar durante

al menos 2 horas para evitar el riesgo de
guemaduras. Elimine los depositos de cal del
generador de vapor o use la funcion Calc-Clean
segun las instrucciones del capitulo “Limpiezay
mantenimiento”.

No afada agua perfumada, agua de una secadora,
vinagre, almidon, productos desincrustantes,
productos que ayuden al planchando, agua
tratada quimicamente para eliminar la cal ni otros
productos quimicos, ya que esto podria provocar
fugas de agua, manchas marrones o danos en el
aparato.

Este aparato es solo para uso doméstico.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandaresy las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este
producto no debe desecharse con la
basura normal del hogar (2012/19/UE).
Siga la normativa de su pais con
respecto a la recogida de productos
eléctricos y electronicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medioambiente y
la salud humana.

Garantia y asistencia

Si necesita ayuda o informacion, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
mundial independiente.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Lugege enne seadme kasutamist labi olulise

teabe brosuirja kasutusjuhend. Hoidke molemad
edaspidiseks alles.

See seade on méeldud ainult kodukasutuseks. Tootja
keeldub vastutusest ja tiihistab garantii igasuguse
kommertskasutuse, vadrkasutuse voi juhiste eiramise
korral.

Oht
« Arge kunagi kastke tritkrauda ega aurugeneraatorit
vette.

Hoiatus

« Enne seadme sisselilitamist kontrollige, et
trilkraua nimiandmete sildil naidatud pinge thtib
kohaliku voolupingega.

+  Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel,
auruvoolikul voi seadmel endal on silmaga
nahtavaid kahjustusi voi kui seade on maha
kukkunud voi lekib.

«  Kui toitejuhe voi auruvoolik on kahjustunud,
tuleb see ohu vdltimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduses voi vastava
kvalifikatsiooniga isikutel.

«  Arge jatke kunagi elektrivérku iihendatud seadet
jdrelevalveta.

+ Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ja fltsilise, meele- voi vaimse hairega voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud,
kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama
vOi teostatakse seadme ohutuks kasutamiseks
jarelevalvet ning kui neid on teavitatud
kaasnevatest ohtudest.

+  Arge laske lastel seadmega mangida.

« Hoidke triikraud ja toitejuhe valjaspool 8-aastaste
ja nooremate laste kdeulatust, kui seade on sisse
lulitatud voi jahtub.

» Lapsed tohivad seadet puhastada ja katlakivi
eemaldamise voi Calc-Cleani protseduuri
sooritada ainult jarelevalve all.

«  Arge laske toitejuhtmel ega auruvoolikul tritkraua
kuuma tallaga kokku puutuda.

+  Enne katlakivi eemaldamise voi Calc-Cleani
protseduuri sooritamist hendage seade
vooluvorgust lahti ja laske poletuste valtimiseks
seadmel vahemalt 2 tundijahtuda.

«  Arge avage ega eemaldage aurugeneraatori EASY
DE-CALGi nuppu, kui aurugeneraator on kasutusel
ja/voi kuum voi rohu all.

«  Kui EASY DE-CALGi nupu alt valjub seadme
kuumenemise ajal auru voi kuuma vee piiskasid,
lUlitage seade valja ja laske sel vdhemalt 2 tundi
jahtuda. Keerake EASY DE-CALCi nupp kinni. Kui
markate ikka auru, lulitage seade vdlja ja votke
Gihendust Philipsi teeninduskeskusega.

+ Kasutage aurugeneraatori sulgemiseks tiksnes
komplektis olevat EASY DE-CALC-nuppu, mitte
midagi muud.

«  Kuiaur on aktiveeritud, siis hoidke sormed ja kded
poletuste valtimiseks tallast eemal.

« Arge suunake kunagi auru otse inimeste ega
loomade peale.

« Kehtib ainult Perfect Care Elite Plusija Perfect Care
9000 series toodetele: poletuste valtimiseks drge
kiigutage ega liigutage tritkrauda 6hus, kui nutikas
automaatne aurureziim on aktiveeritud.

ETTEVAATUST! Kuum pind
Pinnad muutuvad kasutamise

ajal arvatavasti kuumaks (kehtib
triikraudade puhul, millel on stiimbol
“kuum pind”).

Ettevaatust

+ Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

+ Seadet tuleb kasutada ja hoida ainult tasasel ja
kuumuskindlal pinnal. Kui asetate triikraua alusele,
siis veenduge, et aluspind oleks stabiilne. Alus
on tritkraua kannaosa voi see koht, kuhu tritkraud
asetatakse.

« Voimalike kahjustuste leidmiseks kontrollige
korraparaselt toitejuhet ja voolikut.

« Pistik tuleb Ghendada ainult pistikupessa, mille
tehnilised omadused on samad, mis pistikul.

« Enne kui Gihendate pistiku seinakontakti, kerige
toitejuhe tdiesti lahti.

« Tritkraua alus ja tald voivad minna vaga kuumaks
ja puudutamisel poletusi tekitada. Arge puudutage
aurugeneraatori liigutamisel tritkraua alust.

« Juhul kui olete triikimise lopetanud, puhastate
seadet, taidate voi tihjendate aurugeneraatorit
ning siis, kui peate hetkeks triikraua juurest
lahkuma, pange triikraud alusele, lilitage triikraud
valja ja tommake pistik seinakontaktist vdlja.

«  Poletuste valtimiseks thendage seade
vooluvorgust lahti ja laske seadmel vahemalt
2 tundijahtuda. Katlakivi eemaldamiseks voi Calc-
Cleani protseduuri sooritamiseks jargige peattikis
,Puhastamine ja hooldus" toodud juhiseid.

«  Arge kasutage veepaagis parfilimi,
trummelkuivatist pdrinevat vett, addikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid
vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud
vett ega muid kemikaale, kuna need voivad
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tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.

» Seade on moeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.

Umbertootlus

- See stmbol tdhendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka
(2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke —
eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine
aitab ara hoida voimalikke kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Info v6i tugiteenuse vajaduse korral kiilastage
veebisaiti www.philips.com/support voi lugege
vastavat Uleilmset garantiilehte.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-
tuotteen kayttajaksil Hyddynna Philipsin
tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkedad

Lue tama laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita
tietoja sisaltdva lehtinen ennen laitteen kayttoa.
Sdilytd molemmat asiakirjat myohempaa kayttoa
varten.

Tdama laite on suunniteltu vain kotikdyttoon. Valmistaja
ef ole vastuussa laitteen toiminnasta eika takuu

ole voimassa, jos laitetta kdytetddn kaupallisessa
toiminnassa tai laitteen kdyttdohjeita ei noudateta.

Vaara
« Ald upota hoyrysilitysrautaa tai hoyrylaitetta
veteen.

Varoitus

« Tarkista, etta laitteen tyyppikilven jannitemerkinta
vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin
liitdt laitteen pistorasiaan.

« Ald kiyta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto,
hoyryletku tai jokin muu osa on viallinen tai jos
laite on pudonnut tai vuotanut.

« Jos virtajohto tai hoyryletku on vaurioitunut, se
on vaaratilanteiden vdlttamiseksi vaihdatettava
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai
muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

« Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa
silloin, kun se on liitetty sahkdverkkoon.

« Laitetta voivat kayttdaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut taijoilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteiden kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttama valvonta ja jos heille on
kerrottu laitteeseen liittyvistd vaaroista.

+ Aldanna lasten leikkii laitteella.

« Pida laite ja sen virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta, kun laite on kdynnissa tai
jaahtyy.

« Lapset voivat puhdistaa laitteen ja tehda
kalkinpoiston tai kayttaa Calc-Clean-toimintoa
ainoastaan aikuisen valvonnassa.

« Ald anna virtajohdon tai hoyryletkun koskettaa
silitysraudan kuumaa pohjaa.

« Valta palovammat irrottamalla laitteen virtapistoke
pistorasiasta ja antamalla laitteen jadhtya
vahintddn kaksi tuntia ennen kalkinpoistoa tai
Calc-Clean-toimintoa.

« Ald avaa taiirrota EASY DE-CALC -tulppaa
hoyrylaitteesta kayton aikana ja/tai kun hoyrylaite
on vield kuuma tai siind on painetta.
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»Jos EASY DE-CALC -tulpan alta purkautuu hoyrya
tai kuumia vesipisaroita laitteen kuumentuessa,
sammuta laite ja anna sen jaahtya vahintaan kaksi
tuntia. Kiristd EASY DE-CALC -tulppa. Jos hoyrya
vield purkautuu, sammuta laite ja ota yhteys
Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

« Kaytd hoyrylaitteessa ainoastaan laitteen mukana
toimitettua EASY DE-CALC -tulppaa.

«  Al& koske silitysraudan pohjaan, kun héyrytoiminto
on aktivoitu, jotta valtdt palovammat.

Al suuntaa hoyrya ihmisia tai eldimia kohti.

«  Koskee Perfect Care Elite Plus- ja Perfect
Care 9000 -sarjan tuotteita: ala heiluta tai
liikuta silitysrautaa edestakaisin ilmassa, kun
automaattinen hoyrytoiminto on kaytossa, jotta
valtat palovammat.

VAROITUS: Pinta on kuuma
Pinnat voivat kuumentua kayton
aikana (silitysraudat, joissa on
kuumuudesta varoittava merkki).

Varoitus

« Liitd laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

+ Laitetta on kdytettdva ja sdilytettava tasaisella
ja ldmmonkestavalld alustalla. Kun asetat
silitysraudan jalustan varaan, varmista, etta se
on tukevalla alustalla. Jalustalla tarkoitetaan
silitysraudan kantaa tai kohtaa, jonka varaan
silitysrauta laitetaan, kun sitd ei kdytetd.

+ Tarkista virtajohdon ja liittimen kunto
sddnnollisesti.

« Pistoke on liitettava pistorasiaan, jonka tekniset
ominaisuudet vastaavat pistoketta.

« Suorista virtajohto kokonaan, ennen kuin tyénnat
pistokkeen pistorasiaan.

+ Silitysraudan laskualusta ja pohja kuumenevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa kosketettaessa
palovamman. Jos haluat siirtda hoyrylaitetta, varo
koskemasta hoyryraudan laskualustaan.

+ Aseta hoyrysilitysrauta telineeseen, katkaise
laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta aina,
kun lopetat silittamisen, kun puhdistat laitetta,
kun taytat tai tyhjenndt hoyrylaitetta tai kun
hetkeksikin poistut hoyrysilitysraudan luota.

+ Valta palovammat irrottamalla laitteen virtapistoke
pistorasiasta ja antamalla laitteen jadhtya
vahintddn kaksi tuntia. Poista hoyrylaitteesta kalkki
tai kayta Calc-Clean-toimintoa noudattamalla
kohdassa Puhdistus ja hoito annettuja ohjeita.

Al kdyta hajustettua vetta, kuivausrummun
vettd tai vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia,
kalkinpoistoaineita, silitysaineita, kemiallisesti
puhdistettua vettd tai muita kemikaaleja, koska
se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden

pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettdvaan
kankaaseen.

+ Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien
kayttoon.

Sdahkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Kierratys

- Tama symboli tarkoittaa, ettd tata
tuotetta ei saa havittdd tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Noudata maasi sahko- ja
elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta
koskevia sdadntdja. Asianmukainen —
havittdminen auttaa ehkdisemadn ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kdy Philipsin
verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support
tai lue erillinen kansainvalinen takuulehtinen.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez
Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre appareil a

l'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Veuillez lire la brochure séparée sur les informations
importantes et le mode d’emploi avant d’utiliser
lappareil. Conservez les deux documents afin de
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Cet appareil a été concu pour un usage domestique
uniquement. En cas d'utilisation commerciale,
d'utilisation non appropriée ou de non-respect

des instructions, le fabricant ne pourra étre tenu
responsable et la garantie ne s'appliquera pas.

Danger
+ Ne plongezjamais le fer ni la chaudiére dans l'eau.

Avertissement

« Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension
indiquée sur la plaque signalétique correspond a
la tension secteur locale.

« Nutilisez pas lappareil si la fiche, le cordon
d’alimentation, le flexible d’arrivée de la vapeur ou
lappareil lui-méme est endommagé, s'il est tombé
ou sl fuit.

« Sile cordon d’'alimentation ou le flexible d’arrivée
de la vapeur est endommaggé, il doit étre remplacé
par Philips, par un Centre Service Agréé Philips
ou par une personne qualifiée afin d’éviter tout
accident.

« Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant quil est branché.

«  Cetappareil peut étre utilisé par les enfants
a partir de 8 ans et par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ont un manque d’expérience et de
connaissances s'ils ont recu des instructions quant
a lutilisation sécurisée de l'appareil ou qu’ils sont
supervisés pour une utilisation sécurisée et s'ils
ont pris connaissance des dangers encourus.

« Ne laissez pas les enfants jouer avec lappareil.

+ Gardez le fer et son cordon d’'alimentation hors
de portée des enfants de moins de 8 ans lorsque
lappareil est allumé ou qu'il refroidit.

« Les enfants sont uniqguement autorisés a nettoyer
lappareil et a effectuer le détartrage ou la
procédure Calc-Clean sous le controle d’un adulte.

«  Evitez tout contact entre le cordon d’alimentation/
cordon d’arrivée de la vapeur et la semelle du fera
repasser lorsqu’elle est chaude.

« Avant deffectuer le détartrage ou la procédure
Calc-Clean, débranchez lappareil et laissez-le

refroidir pendant au moins 2 heures pour éviter
tout risque de brilure.

«  Nouvrez et ne retirez jamais le bouchon EASY DE-
CALC de la centrale vapeur en pleine utilisation,
lorsque cette derniere est encore chaude ou sous
pression.

» Side lavapeur ou des gouttelettes d’eau chaude
s'échappent sous le bouton EASY DE-CALC
lorsque l'appareil chauffe, éteignez-le et laissez-le
refroidir pendant au moins 2 heures. Resserrez
le bouton EASY DE-CALC. Si la vapeur continue
de s’échapper, éteignez l'appareil et contactez le
Centre Service Agréé Philips.

+  Ne fermezjamais la chaudiére avec un autre
bouchon que le bouchon EASY DE-CALC fourni
avec lappareil.

+  Eloignez vos doigts ou votre main de la semelle
lorsque la production de vapeur est activée pour
éviter de vous briiler pendant le repassage.

»  Ne dirigez jamais le jet de vapeur vers des
personnes ou des animaux.

« Applicable uniqguement aux produits PerfectCare
Elite Plus et PerfectCare 9000 : ne balancez pas
le fer et ne le déplacez pas d’avant en arriére
dans le vide lorsque le mode Vapeur automatique
intelligente est activé pour éviter tout risque de
brilure due a la vapeur.

ATTENTION : surface chaude
Les surfaces peuvent devenir chaudes
en cours d’utilisation (pour les fers

a repasser marqués par le symbole
«chaud »).

Attention

+ Branchez l'appareil uniquement sur une prise
murale mise a la terre.

« Lappareil doit étre utilisé et placé sur une surface
plane qui résiste a la chaleur. Lorsque vous placez
le fer a repasser sur sa base, assurez-vous que la
surface sur laquelle vous le placez est stable. La
base correspond au talon du fer ou a la partie sur
laquelle le fer est placé lorsquil n’est pas utilisé.

«  \Vérifiez régulierement 'état du cordon
d'alimentation et du cordon d’arrivée de la vapeur.

« Lafiche doit étre branchée uniquement sur une
prise ayant les mémes caractéristiques techniques
que la fiche.

«  Déroulez complétement le cordon d'alimentation
avant de le brancher sur la prise secteur.

» Labase du fer a repasser et sa semelle deviennent
extrémement chaudes et peuvent donc provoquer
des brdlures sivous les touchez. Sivous souhaitez
déplacer la chaudiére, ne touchez pas la base.

« Lorsque vous avez fini de repasser, pendant que
vous nettoyez lappareil, que vous remplissez ou
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videz la centrale vapeur, ou lorsque vous laissez
le fer sans surveillance un brefinstant, posez
le fer sur son support, éteignez lappareil, puis
débranchez-le du secteur.

+ Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir
pendant au moins 2 heures pour éviter tout
risque de briilure. Détartrez la centrale vapeur ou
effectuez la procédure Calc-Clean en suivant les
instructions du chapitre « Nettoyage et entretien ».

+ Najoutez pas d’eau parfumée, d’eau provenant du
seche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants,
de produits d’aide au repassage ou d’autres agents
chimiques dans le réservoir d’eau carils peuvent
entrainer des fuites d’eau, des taches marron ou
des dommages a votre appareil.

+ Cetappareil est destiné a un usage domestique
uniguement.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les
normes et a tous les reglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit
ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageéres (2012/19/UE).
- Respectez les régles en vigueur dans
votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques.
Une mise au rebut correcte contribue a préserver
lenvironnement et la santé.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d’'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé
sur la garantie internationale.

Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak
s vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta spremite za buduce potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u
kucanstvu. Proizvodac ne prihvac¢a odgovornost za
bilo kakvu komercijalnu uporabu, neodgovarajucu
uporabu ili neposStovanje uputa, a u tim slucajevima
jamstvo nece vrijediti.

Opasnost
+ Glacaloili generator pare nikada nemojte uranjati
u vodu.

Upozorenje

+  Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li
mrezni napon naveden na naljepnici s podacima
naponu lokalne mreze.

+ Nemoijte koristiti aparat ako su na utikacu, kabelu
za napajanje, crijevu za dovod pare ili samom
aparatu vidljiva oStecenja te ako je aparat pao na
pod iliiz njega curi voda.

« Ako se kabel za napajanje ili crijevo za dovod pare
osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips; ovlasteni
Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije.

« Aparat nikada nemoijte ostavljati bez nadzora dok
je spojen na mrezno napajanje.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od
8 godinai osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ako su upucene u
sigurnu uporabu aparata ili ako ih se nadzire
dok upotrebljavaju aparat te ako su upoznate s
mogucim opasnostima.

+  Nemoijte dopustati mladoj djeci da seigraju s
aparatom.

+ Aparatikabel za napajanje drzite izvan dosega
djece mlade od 8 godina dok je aparat ukljucen ili
se hladi.

+ Djeca smiju Cistiti aparat i izvrSavati postupak
¢is¢enja kamenca ili Calc-Clean iskljucivo pod
nadzorom.

« Pazite da kabel za napajanje i crijevo za dovod
pare ne dodu u dodir s vru¢im stopalom za
glacanje.

+  Prije ¢iscenja kamenca ili postupka Calc-Clean
iskopcaijte aparat i ostavite ga da se hladi
najmanje dva sata kako biste izbjegla opasnost od
progorijevanja.
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Nemojte otvarati i skidati regulator EASY DE-CALC
s generatora pare dok se generator koristi, dok je
vruc ili pod tlakom.

Ako paraili kapi vruce vode izlaze ispod regulatora
EASY DE-CALC tijekom zagrijavanja aparata,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi najmanje
2 sata. Pricvrstite gumb regulatora EASY DE-CALC.
Ako parai dalje istjece, iskljucite uredaj i obratite
se servisnom centru kojeg je ovlastio Philips.

Na generator pare stavljajte iskljucivo regulator
EASY DE-CALC isporucen s aparatom.

Pazite da prsteili ruku drZite dalje od stopala za
glacanje kad je para aktivirana kako biste izbjegli
opekotine tijekom glacanja.

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudimaili
Zivotinjama.

Vrijedi za proizvode serije Perfect Care Elite Plus

i Perfect Care 9000: nemoite ljuljati ili pomicati
glacalo natrag i naprijed zrakom kad je aktiviran
pametni automatski nacin rada za paru kako biste
izbjegli opekotine uzrokovane parom.

OPREZ: vruca povrsSina
Povrsine se zagrijavaju tijekom
uporabe (kod glacala koja na kucistu
imaju simbol topline).

PaZnja
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Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

Aparat se mora upotrebljavati i stavljati na ravnu

i stabilnu povrsinu otpornu na toplinu. Kada
glacalo stavite na postolje, pazite da povrsina na
koju ga stavljate bude stabilna. Postolje je donji
dio glacalaili dio na kojem glacalo stoji kad nije u
upotrebi.

Redovito provjeravajte postoje li ostecenja na
kabelu za napajanje i crijevu za dovod pare.
Utikac¢ mora biti ukopcan iskljucivo u uti¢nicu
jednakih tehnickih specifikacija.

Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije
ukopcavanja u zidnu uti¢nicu.

Platforma glacala i stopalo za glacanje mogu

se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se
dodirnu. Ako zelite premjestiti generator pare,
nemojte dodirivati postolje glacala.

Nakon glacanja, tijekom ¢iS¢enja aparata, punjenja
ili praznjenja generatora pare te kad nakratko
ostavljate glacalo bez nadzora: stavite glacalo na
postolje, iskljucite gaiiskopcajte kabeliz zidne
uticnice.

Iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi
najmanje dva sata kako biste izbjegli opasnost od
progorijevanja. Generator pare Cistite od kamenca
prema uputama u poglaviju ,Ci¢enje i odrzavanje®.

Nemoijte dodavati vodu s parfemom, vodu iz
susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje glacanja, vodu kojaje
kemijski ocis¢ena od kamencaili druge kemikalije
jer mogu uzrokovati curenje vode, smede mrlje ili
ostecenje aparata.

Ovaj aparat namijenjen je iskljuc¢ivo uporabi u
kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod
ne smije odlagati s obicnim otpadom iz
kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektricnih

i elektronickih proizvoda. Ispravno —_—
odlaganje pridonosi spriecavanju negativnih
posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

Jamstvo i podrSka

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.
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Bevezeteés

A Philips készonti Ontl Gratulalunk a vasarlashoz!
A Philips altal biztositott teljes korti tamogatashoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Fontos!

Keérjuk, koriltekintéen olvassa el a ,Fontos tudnivalok”
c.ismertetét és a felhasznaloi kézikdnyvet, mielott
hasznalni kezdené a késziiléket. Orizze meg mindkeét
dokumentumot késébbi hasznalatra.

Akésziléket kizarolag haztartasi hasznalatra
tervezték. A gyartd nem vallal feleldsséget és
garanciat a kereskedelmi célu hasznalatbol, a nem
rendeltetésszer(l hasznalatbol vagy az instrukciok be
nem tartasabol eredd hibakra.

Veszély

+ Avasalot és a gézallomast soha ne meritse vizbe.

Figyelmeztetés

+  Akészilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy
a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi
halozati fesziltséggel.

+ Nehasznalja a készlléket, ha a csatlakozodugon,
a halozati kdbelen, a gézellato tomlon vagy
a késziiléken lathato sértlés van, illetve ha a
keészlék leesett vagy szivargott.

+ Haahalozati kabel vagy a gozellato tomlo
meghibasodott. A kockazatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

+ Ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkil, haa
halozathoz csatlakoztatta.

+  Akésziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegekkel rendelkezo, vagy a készilék
mukodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a késziilék biztonsagos
mukodtetésének modiat és az azzal jaro
veszélyeket.

+ Neengedije, hogy a gyermekek jatsszanak a
keészilékkel.

«  Akikapcsolt vagy hilé vasalot és a tapkabelt tartsa
tavol a 8 év alatti gyermekektol.

+  Gyermekek a késziilék tisztitasat és a
vizkdmentesitést kizarolag felligyelet mellett
vegezhetik.

« Ugyelienra, hogy a tapkabel és a gdzellatd tomléd
ne érjen hozza a forr6 vasalotalphoz.

+  Avizkdmentesités végrehajtasa elott huizza ki a
készilék halozati dugojat a fali aljzatbol, majd
hagyja htilni legalabb 2 oran at az égési sérilések
elkeriilése érdekében.

+ Hasznalat kdzben ne nyissa fel és ne tavolitsa el az
EASY DE-CALC gombot a gézallomasrol, illetve ha
ez utobbi még mindig meleg vagy nyomas alatt all.

+ Amennyiben a vasalo melegedése kozben az EASY
DE-CALC gomb alol gbz szivarog vagy viz csopog,
kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja hilni legalabb
2 oran at. Rogzitse szorosra az EASY DE-CALC
gombot. Ha a g6z tovabbra is szivarog, kapcsolja
ki a késziiléket, és forduljon hivatalos Philips
szakszervizhez.

+ Agozallomason kizarolag a készilékkel egyitt
szallitott EASY DE-CALC gombot hasznalja.

+ Avasalas kdzbeni égési sériilések elkerllése
érdekében a g6z aktivalasakor ne érjen a
vasalotalphoz.

+ Sohaneiranyitsa a gozt személyek vagy allatok
fele.

+ A Perfect Care Elite Plus és Perfect Care 9000
sorozatu termékekre vonatkozik: A gbz okozta
égési serlilések elkeriilése érdekében ne lobalja
vagy mozgassa elére-hatra a vasalot a levegében,
amikor az intelligens automatikus géz mod
aktivalva van.

FIGYELEM! Forro feliilet

Afellletek a hasznalat soran

felforrosodhatnak (a késztiléken forrd

jellel ellatott vasalok esetén).

Vigyazat!

+  Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa
a késziiléket.

«  Akésziléket kizarolag sik és hoallo fellletre
helyezze, és azon hasznalja. Amikor a vasalot az
allvanyara allitja, ellendrizze, hogy elég stabil-e a
felulet, amire helyezte. Az allvany a vasalo sarka
vagy az a rész, amelyre a vasalot helyezik, amikor
nem hasznaljak.

+ Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a
halozati kabel vagy az ellatd tomlo.

+ Acsatlakozodugot csak megegyezd miszaki
jellemzokkel rendelkez6 aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

«  Ahalozati kdbelt mindig teljes egészében csévélje
le, mieldtt a csatlakozodugot a fali aljzathoz
csatlakoztatna.

+ Avasalotarto és a vasalotalp rendkivil forrova
valhat, és érintéskor égeési sertilést okozhat. Ha
el akarja mozditani a gzallomast, ne érjen a
vasalotartohoz.

+ Avasalas végeztével, a készilék tisztitasakor,

a viztartaly feltoltésekor vagy a gbzallomas
leeresztésekor, illetve ha révid idére megszakitja
avasalast, helyezze a vasalot a vasalotartora,
kapcsolja ki, és huizza ki a haldzati dugot a fali
aljzatbol.
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» Huzza ki a készilék halozati dugojat a fali
aljzatbol, majd hagyja htilni legalabb 2 oran
at az égési sertilések elkeriilése érdekében.

A Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetben
talalhato utasitasoknak megfelelden végezze el a
gbzallomas vizkdmentesitéseét.

+ Neadjon hozza illatositott vizet, szaritogépbdl
szarmazo vizet, ecetet, keményitot, vizkdmentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg
vizkdmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat,
mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok
képzddéséhez, illetve a készllék karosodasahoz
vezethetnek.

«  Akészlléket kizarolag haztartasi hasznalatra
terveztek.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromagneses mezdkre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak
megfelel.

U]rahasznosnas
Ez a szimbolum jelzi, hogy a termék
nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- KoOvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus
készllékek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a kornyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzésében.

Garancia és terméktamogatas
Hainformaciora vagy tamogatasra van sziiksége,

latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,

vagy olvassa el a kiilonallo, vilagszerte érvényes
garancialevelet.
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Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips.
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita
da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente
la brochure informativa e il manuale dell'utente.
Conservare entrambi i documenti come riferimento
futuro.

Questo apparecchio é stato progettato esclusivamente
per uso domestico. In caso di uso commerciale o
improprio dell'apparecchio o di mancato rispetto

delle presentiistruzioni, il produttore declina qualsiasi
responsabilita e la garanzia perde validita.

Pericolo
»Nonimmergete mai il ferro o il generatore di
vapore nell'acqua.

Avviso

«  Prima di collegare l'apparecchio, controllate che
la tensione indicata sulla placchetta corrisponda a
quella della rete locale.

« Non utilizzare lapparecchio in caso di danni
visibili alla spina, al cavo di alimentazione, al
tubo flessibile del vapore o all'apparecchio
stesso oppure in presenza di rotture o perdite
dall'apparecchio.

» Incaso didannial cavo di alimentazione o al tubo
flessibile del vapore, gli stessi dovranno essere
sostituiti da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone qualificate al fine
di evitare possibili danni.

« Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando
@ collegato alla presa di corrente.

»  Questo apparecchio puo essere usato da bambini
di eta uguale o superiore agli 8 anni e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adeguate, a
condizione che tali individui abbiano ricevuto
assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio
in condizioni di sicurezza e siano consapevoli dei
rischi connessi all'utilizzo.

« Non lasciare giocare i bambini con l'apparecchio.

« Teneteil ferro da stiro e il cavo di alimentazione
lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni quando l'apparecchio stesso € acceso o
si sta raffreddando.

« | bambini possono pulire lapparecchio ed eseguire
larimozione del calcare o utilizzare la funzione
Calc-Clean solamente sotto la supervisione di un
adulto.
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+ Evitare cheil cavo di alimentazione e il tubo del
vapore vengano a contatto con la piastra del ferro
calda.

+  Prima di eseguire la rimozione del calcare o
utilizzare la funzione Calc-Clean, scollegare
l'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno 2
ore per evitare il rischio di scottature.

«Non aprire o rimuovere la manopola EASY DE-
CALC dal generatore di vapore durante l'uso e/o

quando il generatore € ancora caldo o in pressione.

« Sedalla parte inferiore della manopola EASY
DE-CALC fuoriescono gocce di acqua calda o
vapore durante la fase di riscaldamento, spegnere
l'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno
2 ore. Serrare la manopola EASY DE-CALC.

Se il vapore continua a fuoriuscire, spegnere
'apparecchio e contattare il centro di assistenza
autorizzato Philips.

+  Sul generatore di vapore puo essere applicata
solo la manopola EASY DE-CALC fornita insieme
allapparecchio.

+ Quandoil vapore é attivo, tenere le dita e le mani
lontane dalla piastra per evitare scottature durante
la stiratura.

+ Non rivolgere mai il getto di vapore verso persone
0 animali.

« Applicabile ai prodotti delle serie PerfectCare
Elite Plus e PerfectCare 9000. Al fine di evitare
scottature causate dal vapore, non far oscillare
avanti e indietro né agitare in aria il ferro da stiro,
quando la modalita vapore automatico intelligente
¢ attiva.

ATTENZIONE: superficie calda
Le superfici tendono a scaldarsi
durante l'uso (peri ferri con il simbolo
di superfici incandescenti riportato
sull'apparecchio).

Attenzione

+ Collegare lapparecchio esclusivamente a una
presa a muro con messa a terra.

« Utilizzare l'apparecchio su una superficie piana
e termoresistente. Quando si poneil ferro sul
supporto, assicurarsi che la superficie di appoggio
sia stabile. Il supporto ¢ la base di appoggio del
ferro o la parte su cui esso viene posizionato
quando non viene utilizzato.

« \Verificate periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione e del tubo del vapore.

» Collegare la spina unicamente a una presa
provvista delle stesse caratteristiche tecniche.

« Srotolare completamente il cavo di alimentazione
prima di inserirlo nella presa a muro.

« Lapiattaforma e la piastra del ferro possono
surriscaldarsi e causare ustioniin caso di contatto

con la pelle. Se si desidera spostare il generatore
di vapore, non toccare la piattaforma.

«  Dopo aver utilizzato l'apparecchio, durante
le operazioni di pulizia, il riempimento o lo
svuotamento del generatore di vapore e quando
silasciail ferro incustodito, anche per un breve
periodo, appoggiarlo sull'apposito supporto,
spegnerlo e scollegare la spina dalla presa di
corrente.

+ Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per almeno 2 ore per evitare il rischio di scottature.
Rimuovere il calcare dal generatore di vapore
o utilizzare la funzione Calc-Clean seguendo
le istruzioni riportate nel capitolo “Pulizia e
manutenzione”.

+ Nonaggiungere acqua profumata, acqua
proveniente dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti
disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua
decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita
diacqua, la comparsa di macchie marroni oppure
danni al vostro apparecchio.

+ Questo apparecchio e destinato esclusivamente
all'uso domestico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto
non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).
- (Cisono due situazioniin cui potete
restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore: —
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori
a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita
di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per lambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggere
lopuscolo della garanzia internazionale.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaThIN aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3
*aHe Philips komMnaHusAckiHa Kol keaaiHis! Philips
YCbIHATBIH KOAAQYAbl TOABIK MalAGAGHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome se6-caiiTbiHaa TipKeHis.

Ma.H,bI3AbI aKnapat

KocbiMLLa naraanaHy KykaTTamacbiH

KypbIAFbIHBI MaiAaaHy arabiHAR DEAEK MaHbI3ABI
aKrapaT napakLacbiH >koHe OCbl ManAaaHyLLbl
HYCKaYABIFbIH MYKMSAT OKbIM LUbIFbIHBI3. Ky»KaTTapAbIH
eKeyiH Ae DoAalliaKTa aHbIKTamMa aAy yLUiH cakTan
KOWMbIHbI3.

ByA KypbIAFBI TEK yiAe MaiaanaHyFa apHaraH. Kes
KEAreH KOMMEPLIMAABIK KOAAAHBIC, AYPbIC MaiiaaraHbay
HEMece HyCKayAapAbl OpblHAGMay XKaF AalbiHAA
OHAIPYLLI eLUKaHARM >KayarnKePLUIAIKTI KabblAAaManAbl
MKOHE KEMIAAIK KOAAAHBIAMAMADI.

KayinTi >xaraanaap
»  EwkawaH yTikTi HeMece Oy WbiFapyLublHbl CyFa
6aTblpMaHbI3.

EckepTty

* Kypanabl Kocap aAAblHAG, KYPaAAR KOPCETIATEH
BOABTaX, YKEPriAIKTI KaMTamachi3 eTIAETIH
BOABT@XKFA COMKEC KEAETIHAIMH TEKCepIn aAblHbI3.

*  Erep KyparAbiH WaHBILKBIChI, CbIMbl, Oybl KOCblAG
6epiAeTiH LWAaHIbl HeMece KypaAAblH ©3i Ke3re
KOpIHETIH 3aKbIM aAfaH BOACa, Hemece KypaAAbl
TYCIpin aAfaH BOACaHbI3, KypaAMeH KOAAAHOAHDI3.

* Erep cbiM HeMece Bybl KOCbIAA OEPIAETIH LUAGHT
CblHFaH BOACa, KayinTi »aFaal TyFbi36ac yLiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips skimLuiairi 6epren
KbI3MET OPTaAblFbIHAQ HEMECE COHAAN AeHreMi bap
MaMmaH FaHa OAApAbl aAMACTbIPYbl THIC.

* Kypaa TOKKa KOCBIAbIM TyPFaHAg, OHbl GaKblAQYChI3
KaAAbIpyFa OOAMaANABI.

* Kypaaabl Kayincis TypAE ManaaAaHy »KeHiHae
HyCKay aAFaH, bipeyAiH KaaaraaaybiMeH Kayincis
ManAAAAHFaH XaFAAMAR KaHe KypaAAb
naiAaAaHyFa KaTbICTbl Kayin-KaTepaep
TYCIHAIPIATEH »KaF AQMAR, OCbI KypaAAbl 8 »Kacka
TOAFaH XaHEe OAaH YAKEH 6ananap, CoHaal-aK
MYMKIHAIM MeH ol1Ady KabiAeTi LeKTeyA, BiAMi MeH
ToXIpnbeci a3 aaaMAAp NanAaAaHa aAaabl.

*  bananapabiH KypaAmeH OlHaybiHa *KOA BEpMEHI3.

* KocbiAbin TypFaHA@ HEMECE Cybin XaTKaHAR, KypaA
MEH KyaT CbIMbIH Xacbl Cerisae Hemece cerisre
TOAMAFaH GaAaAAPABIH KOABI XKETMENTIH Kepre
KOIO Kepek.

* bananapra epecek apaMHbIH KaaaranaybIMeH FaHa
KYPaAAbl Ta3apTyFa, KakTaH Tasanayra Hemece Calc-
Clean paciMiH opblHAayFa pyKcaT eTiAeA|.
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* TOK CbIMbIH »aHe Bybl KOCblAa BEPIAETIH LWAAHTTHI
VTIKTIH aCTbiHFbl TabaHbl biCbIN TypFaHAa TUrisyre
BOAMaNABI.

*  KakTaH Tasanay xeHe Calc-Clean paciMiH opbiHAAY
AAABIHAA KYPaAAbI SIAEKTP XKEAICIHEH @XKbIPaTbIHbI3
A3, KYWIK LIAAMAC YLLIH KEMIHAE eKi caFaT 6olbl
CybITBIHbI3.

* DBy reHepaTopbl @A bICTbIK HEMECE KbICbIM
acTbiHAQ 6oaca, EASY DE-CALC TyTKacbiH
KOAAGHBIM XaTKaH yaKblTTa alimnaHbi3 xoHe Oy
reHepaToOpbIHAH LWeLlNeH 3.

*  KypbiAfbiHbl KbisablpraH kesae EASY DE-CALC
TYTKACbIHAH bICTBIK CYAbIH Oybl HEMECe TamLublAapbl
LUBIFbBIM XKaTCa, KYPbIAFbIHbI COHAIPIHI3 A€ KaHe
KeMiHAe eKi caFaT 6oMbl CybiTbiHbI3. EASY DE-
CALC TyTKachiH TapTbiHbI3. By LWbiFa bepce,
KYPbIAFBIHBI COHAIPIM, Philips sKiMLUiAir 6epreH
KbI3MET OpTaAbiFbiHa GapbiHbI3.

* by renHepaTopbiHa KypaameH bipre bepiAren
EASY DE-CALC TyTKacbiHaH 6acka KaknakTbl
OpHaTMaHbI3.

* YTiKTey Ke3iHAE KYMIK LWaAMac yLliH Oy aTKapbIMbiH
iCKe KOCKaH Ke3Ae CaycarbiHbI3AbI KaHe
KOAAGPbIHBI3ABI TabaHHaH aALlaK YCTaHbI3.

»  bByabl apamaapra Hemece »xaHyapAapra Kapait
GarbiTTayFa ThiMbIM CaAbIHAADI.

*  Perfect Care Elite Plus >xoHe Perfect Care 9000
CEepUSIAbI KYPBIAFbIAAPFa KaTbICTbI: OyAaH KyWiK
LIAAMAYb! YLLIH, 3UATKEPAIK aBTOMATTbl Oy PeXXnMi
KOCBIAbIN TYPFaH KE3AE YTIKTI ayaaa TEHCEATTEH3
HOHE »KaH-aKKa CIATEMEH3.

ABAM BOAbIH,bI3! XXabbiHbI

bICTbIK

KonaaHy KesiHae beTTepi bicyra 6elim
KeneAl (KypbIAFBIAG KbICTBIKY BEAriCi
6ap yTIKTEp YLWiH).

EckepTty

* Kypanabl Tek xepre TyiblKTarFaH Kabbipra
po3eTKacbiHa FaHa KocyFa 6oAaAbl.

*  KypbiAFbl Teric, bICTbIKKA TO3IMAT beTTe
ManAAaHbIAYbI XKaHE KOMbIAYbl TUIC. YTIKTI TiperiHe
KOWFaHAA OA KOMbIAFaH BETTIH TYpaKTbl eKeHiH
TeKcepiHi3. Tipek — ByA YTiK COHAIPIATEH KyMiHAE
KOMBIAGTBIH YTIKTIH ©KLeci Hemece BoAiri.

*  OpAAbIM CbIMABI HE KOCbIAA DEpIAreH WAAHTbI
3aKbIMAAPbI XOKTbIFbIH TEKCEPIM OTbIPbIHbI3.

* TbIfblH TeK TEXHMKAABIK CUMaTTamMaAapbl yKcac
po3eTKara KOCbIAYbl KEpeK.

» PoseTkara »aAramac OypbiH, KyaT CbiMblH
TOAbBIFEIMEH TapKaTbIM aAbIHbBI3.

* YTIKTIH TYNKOMMACh! aHe aCTblHFbl TabaHbl eTe
bICTBIK BOAYbI MYMKiH, COHABIKTaH OHbl KOAMEH
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VCTaFaHAQ, KyMAIPYi MyMKiH. Erep By reHepaTopbiH
MBIAKBITY KepeKk 6OACa, TYMKOMMaHb! YCTamMaHbi3.

*  YTiKTEn OOAFaHAQ, YTIKTI Ta3aAaraHAQ, Oy
reHepaTopblH TOATLIPbIMN Hemece BocaTbin
YKaTKaHAQ, COHAAM-aK YTIKTI TiNTi KbicKa
YaKbITKa BOACA Ad KapayCbi3 KaAAbIPFaHAQ, YTIKTi
TYNKOVMMAChIHa KOMbIHbI3, OLLIPIHI3 XKaHe KyaT
CbIMbIH KabblpFaaaFbl PO3eTKaAaH aXXblpaTbiHbi3.

* KyPbIAFbIHbBI 3AEKTP XKEAICIHEH @XKbIPaTbIHbI3
A3, KYMIK LLAAMAC YLWIH KEMIHAE eKi caFaT oMbl
CybITbIHbI3. € Ta3aay oHe TEXHWKaABIK Kbi3MET
KepceTy» TapayblHAaFbl HyCKayAapFa calikec by
reHepaTopbiH KakTaH Tasanan Hemece Calc-Clean
PSCiMiH TYPbIHbI3.

* XoLW WICTi CyAbl, KENTIPFiLUTEH aAblHFaH CyApl, CipKe
CYbIH, KpaxXMaAAbl, KaK TyCipy 3aTTapblH, yTiKTey
3aTTapblH, XUMUSABIK TYPAE KaFbl TYCIPIATEH CyAbl
HemMece backa XMMMKaTTapAbl MarlAAAAHOAHbI3,
OWTKEHI OAap CyAbIH LWalLblpayblHa, KOHbIP

AAKTapFa SKeAYi He KYPbIAFbIHBI 3aKbIMARYbI MYMKIH.

* ByA Kypan Tek yiiae KOAAaHYFa YKacaAFaH.

DAEKTPOMarHuTTiK epictep (9MO)
Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl GapAbIK KOAAAHBICTaFbl CTAHAAPTTap MeH
epexenepre Carkec KeAeA|.

OHaey

- By TaHba ocbl eHIMHIH, KaAbINThl
TYPMBICTBIK KOKbICTEH bipre
YTUAM3ALMAAHOAYbI KXKET EKEHIH
Ginaipeai (2012/19/EU).

- SAQKTp HOHE 3ACKTPOHABIK —
OHIMAEPAIH KaAAbIKTapbIH 6enek
YKUHAY KOHIHAETT EAHI3AIH, EPEXXEAepiH CaKTaHbI3.
KoKbICKa AypbIC TacTay KOpLUaFaH OpTara yKaHe
aAAM AEHCAYAbIFbIHA TUETIH 3UAHABI SCEPAIH
aAAbIH anyFa KOMEKTECEA.

Keniaaik 3xaHe Koapay

Erep cisre aknapaT Hemece KoAAdy KXKET DOACa,
www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3 Hemece
BoneK AYHUEXY3IAIK KENIAAIK MapaKLwachiH OKbIHbI3.

lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki
atvyke! Norédami pasinaudoti ,Philips* siloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite
atskira svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.
ISsaugokite abu dokumentus, nes juy gali prireikti
ateityje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas
naudojamas komerciniais tikslais, naudojamas
netinkamai arba nesilaikant instrukciju, gamintojas
neprisiims atsakomybés ir garantija nebus taikoma.

Pavojus

+ Niekuomet nemerkite lygintuvo ar gary
generatoriaus j vandeni.

Ispéjimas

+  Pries jungdami prietaisa patikrinkite, ar zenklinimo
ploksteléje nurodyta jtampa ir vietos maitinimo
tinklo jtampa sutampa.

+ Nenaudokite prietaiso, jei matomi aiskus kistuko,
maitinimo laido, gary tiekimo zarnelés arba paties
prietaiso pazeidimai arba jeigu prietaisas buvo
nukrites aris jo tekéjo vanduo.

+ Jeigu maitinimo laidas arba gary tiekimo zarnelé
pazeisti, kad iSvengtuméte pavojaus, juos turi
keisti ,Philips* arba ,Philips* jgaliotas techninés
priezitros centras arba panasia kvalifikacija
turintys darbuotojai.

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
prijungtas prie maitinimo tinklo.

«  Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys su silpnesniais fiziniais, jutimo ir
protiniais gebéjimais arba neturintys patirties
ir ziniy, su salyga, kad jie bus pamokyti saugiai
naudotis prietaisu arba bus prizitrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoja prietaisa, ir su
salyga, kad jie bus supazindinti su susijusiais
pavojais.

*  Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

+  Kai lygintuvas yra jjungtas arba austa, laikykite jj ir
jo maitinimo laidg 8 mety ir jaunesniems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Valyti prietaisa ir atlikti kalkiy salinimo procedira
vaikai gali tik priziGrimi.

+ Maitinimo laidas ir gary tiekimo zarnelé neturi
liestis su karstu lygintuvo padu.

+  Pries salindami kalkes iSjunkite prietaisa iS elektros
lizdo ir bent 2 valandas leiskite jam atvesti, kad
iSvengtuméte rizikos nusideginti.
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« Neatidarykite ir nenuimkite EASY DE-CALC
rankenélés nuo gary generatoriaus jj naudodami
ir (arba) kol gary generatorius vis dar karstas arba
jame yra aukstas slegis.

+ Jeigarai arba karsti vandens lasai lasa is po EASY
DE-CALC rankenélés, kai prietaisas kaista, iSjunkite
prietaisg ir bent 2 valandas leiskite jam atveésti.
Prisukite EASY DE-CALC rankenéle. Jei garai
vis tiek sklinda, iSjunkite prietaisa ir kreipkites j
,Philips*jgaliota techninés priezidros centra.

« Gary generatoriui uzdengti nenaudokite jokio kito
dangtelio, iSskyrus lygintuvo rinkinyje esancia
EASY DE-CALC rankenéle.

«  Kaijjungtas garas, pirstais ir rankomis
nelieskite lygintuvo pagrindo, kad lygindami
nenusidegintuméte.

» Niekada nenukreipkite gary j asmenis arba
gyvunus.

» Taikoma ,Perfect Care Elite Plus*ir ,Perfect
Care 9000 serijy gaminiams: nesitbuokite
lygintuvo pirmyn ir atgal ore, kai jjungtas
iSmanusis automatinio gary isleidimo rezimas, kad
iSvengtumete gary sukelty nudegimy.

DEMESIO! Karstas pavirsius
Naudojant pavirsiai gali jkaisti
(lygintuvai, ant kuriy pazymetas
ikaitimo simbolis).

Démesio

«  Prietaisa junkite tik j iZeminta sieninj el. lizda.

« Prietaisas turi bati naudojamas ir statomas tik
ant plokscio ir karsc¢iui atsparaus pavirsiaus.
Pastate lygintuva ant stovo visada jsitikinkite,
kad pavirsius, ant kurio jj pastatéte, yra stabilus.
Stovas yra lygintuvo atrama arba dalis, ant kurios
padedamas nenaudojamas lygintuvas.

+ Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
tinklo laidas ir tiekimo Zarnelé.

+  Kistuka galima jjungti tik j tokj lizda, kurio
techninés charakteristikos tokios pacios kaip ir
kistuko.

+  Pries kisSdami kistuka j lizda, iSvyniokite visa
maitinimo laida.

« Lygintuvo pagrindas ir lygintuvo padas gali labai
ikaisti, todél prisiliete galite nusideginti. Jei norite
perkelti gary generatoriy, nelieskite lygintuvo
pagrindo.

+ Baige lyginti, valydami prietaisa, pripildydami
arba istustindami gary generatoriy ar trumpam
palikdami lygintuva be priezilros, pastatykite jj ant
lygintuvo stovo, iSjunkite prietaisa ir is sieninio el.
lizdo iStraukite maitinimo kistuka.

« ISjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir bent 2
valandas leiskite jam atvesti, kad iSvengtumete
rizikos nusideginti. Pasalinkite kalkes i gary
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generatoriaus vadovaudamiesi skyriuje ,Valymas ir
priezilra“ pateiktais nurodymais.

»  Nepilkite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio
dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy,
cheminiu budu nukalkinto vandens ir kity
chemikaly, nes deljy prietaisas gali praleisti
vandeni, palikti rudy démiy arba Sios priemoneés
gali pazeisti prietaisa.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
LPhilips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus
irnormas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis nurodo, kad $io gaminio
negalima isSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy I
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
poveikio apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.

Garantijair pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskira
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam
Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata
atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet $o informativo
bukletu un lietotaja rokasgramatu. Saglabajiet abus
dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities
tajos ar turpmak.

Stierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas
apstaklos. Komercialas lietosanas, neatbilstosas
lietosanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma
razotajs neuznemas nekadu atbildibu un garantijas
nav spéka.

Briesmas

+  Nekad nelieciet gludekli vai tvaika generatoru
Gdent.

Bridinajums!

+ Pirms pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet, vai
uz ierices modela plaksnites noraditais spriegums
atbilst jusu vietéja elektrotikla spriegumam.

+ Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai, elektribas
vadam, tvaika padeves slUtenei vai pasai iericei ir
redzami bojajumi vai ja ierice ir kritusi zeme, vai
taiir stce.

« Laiizvairtos no bistamam situacijam, bojata
elektribas vada vai tvaika padeves $lutenes
nomainu drikst veikt tikai uznemums Philips,
pilnvarots Philips servisa centrs vai lidzigi
kvalificetas personas.

» Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslégta elektrotiklam.

« Sofierici var lietot bémi, kuri sasniegusi astonu
gadu vecumu, ka an personas ar pazeminatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja tas ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietoSanu vai tiek
uzraudzitas, lai nodrosinatu drosu lietosanu, un ja
tas irinformetas par saistitajiem riskiem.

« Nelaujiet bérniem rotalaties arierici.

« Kadierceirieslégta vai tiek dzeseta, gludekli un
elektribas vadu glabajiet vieta, kas nav pieejama
béerniem, kuri irjaunaki par astoniem gadiem.

+ Bérniemir atlauts tint ierici un veikt atkalkosanas
vai Calc-Clean proceduru tikai pieauguso
uzraudziba.

« Nelaujiet elektribas vadam un tvaika padeves
slutenei saskarties ar karstu gludekla gludinasanas
virsmu.

+  Pirms atkalkosanas vai Calc-Clean proceduras
atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist
vismaz 2 stundas, lai izvaintos no apdegumu riska.

+ Neatveriet un nenonemiet atkalkosanas (EASY
DE-CALC) pogu no tvaika generatora lietosanas
laika vai kameér tvaika generators joprojam ir karsts
vai zem spiediena.

+ Jaierices uzkarsanas laika no EASY DE-CALC
pogas apaksas izdalas tvaiks vai karsta tdens
pilieni, izsledziet ierici un atdzeséjiet to vismaz
2 stundas. Pievelciet EASY DE-CALC pogu. Ja tvaiks
joprojam izplist, izslédziet ierici un sazinieties ar
Philips pilnvarotu servisa centru.

+ Nelietojiet tvaika generatoram nekadu citu vacinu,
ka tikai ierices komplekta ieklauto EASY DE-CALC
pogu.

+ Laiizvairtos no apdegumiem gludinasanas laika,
nelieciet pirkstus vai rokas gludinasanas virsmas
tuvuma, kad ir aktivizéts tvaiks.

« Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem vai
dzivniekiem.

+ Attiecas uz Perfect Care Elite Plus un Perfect Care
9000 sérijas izstradajumiem: lai izvairitos no tvaika
raditiem apdegumiem, nestpojiet vai nekustiniet
gludekli gaisa uz priekSu un atpakal, kad ir
aktivizets viedais automatiska tvaika rezims.

UZMANIBU: karsta virsma
Lietosanas laika virsmas var klat
karstas (gludekliem ar karstuma
simbolu uz ierices).

leveribai

« Pievienojiet ierdi tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

« lerice irjaizmanto un janovieto uz lidzenas,
karstumizturigas virsmas. Ja novietojat gludekli uz
stativa, parliecinieties, ka virsma, uz kuras gludeklis
novietots, ir stabila. Stativs ir gludekla peda vai
dala, uz kuras gludeklis ir novietots, kad to nelieto.

+ Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam un tvaika
padeves vadam nav kadi bojajumi.

+  Kontaktdaksu drikst pievienot tikai kontaktligzdai
ar tadiem pasiem tehniskajiem parametriem ka
kontaktdaksai.

« Pilmba atritiniet elektribas vadu, pirms ievietojat
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

+ Gludekla platforma un gludinasanas virsma var klut
arkartigi karsta un pieskaroties izraisit apdegumus.
Ja vélaties parvietot tvaika generatoru,
nepieskarieties gludekla platformai.

« Péc gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai
iztukSojot tvaika generatoru vai kaut uz pavisam
Tsu bridi atstajot gludekli bez uzraudzibas,
novietojiet gludekli uz gludekla platformas,
izslédziet ierici un izraujiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.
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+  Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist
vismaz 2 stundas, lai izvairitos no apdegumu riska.
Regulari atkalkojiet tvaika generatoru vai veiciet
Calc-Clean procediru saskana ar nodala “Tirisana
un apkope” sniegtajiem noradijumiem.

« Nepievienojiet aromatizétu tdeni, tdeni no
velas 7avétaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, Kimiski atkalkotu
udeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit udens
noplddi, branus traipus vai ierices bojajumus.

« lericeir paredzéta tikai lietosanai majas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

S Philips erice atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnetisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikst izmest sadzives atkritumos
(2012/19/ES).

- leverojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju.
Pareiza utilizacija palidz noverst negativu ietekmi
uz vidi un cilveku veselibu.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lUdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
atsevisko pasaules garantijas bukletu.
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BoBep,

B yectTame 3a KynyBarbeTo v 406pe 10jA0BTe BO
Philips! 3a aa LienocHo ja nckopucTTe NoaapLIKaTa
Koja ja Hyau Philips, pernctpupajte ro Balumot
npoussos Ha www.philips.com/welcome.

Ba)xHo

I‘Ipen [a ro Kopnuctnte anaparot BHUMATESTHO
npounTajTe ja bpoLlypaTa co BaxKHN MHbopMaLmm

1 YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEH-E. 3auyBajTe M1 ABaTta
JOKYMeHTa 3a BO MOHWHa.

OBOj anapar e HaMeHeT camo 3a floMalliHa ynoTpeoba.
Bo cnyyaj Ha kakBa buno KomepuwjanHa ynotpeoa,
HecooaBeTHa ynoTpeba v HenpuapKyBakbe Ao
ynaTcTBara, NPoWU3BOAMTENOT He Npudaka HUKaKBa
OlrOBOPHOCT U I'apaHLLl/IjaTa HeMa [a Baxu.

OnacHocT
* HejanotonyBajte nernara wu cafoT 3a napea
BO BOAaA.

MpenynpeayBake

+ [lpen aa ro BKAy4YWTe anaparoT, NpoBepeTe Aanm
HANOHOT HaBeleH Ha M/loYKaTa o[roBapa Ha
HAMOHOT Ha eNeKTpUYHaTa Mpexa.

» HemojTe na ro KOpUCTMUTe anapaToT ako Ha
NPVKNYYOKOT, KabenoT, LPeBoTo 3a 10BO/, Ha
napea v Ha caM1oT anapaTt MMa BUANBY
oLITeTYyBakba, MM ako anaparoT BY NaaHa nim
0f1 Hero Teve BoAa.

+ 3a[a ce n3berHe onacHoCT, kabenot 3a
HanojyBarbe 1w LpeBoTo 3a A0BOA Ha Napea
BO CJlyYaj Ha oLITeTyBarbe Tpeba Aa rvi 3aMeHu
KoMnaHwujata Philips, 0qHOCHO cepBUCEH LieHTap
oBnacteH og Philips nnm nuua co cooaBeTH
KBaNMPUKALMN.

* Hukorall He ro ocTaBajTe anapartot 6e3 Haa3op
Kora e NpuKIyYeH Ha eneKkTpuuHaTa Mpexa.

+  OBOj anapat MoXe a ro KOpUCTaT aela noctapu
0f1 8 roAvHM ¥ NMLUA CO OrpaHmyeHn GU3NYKNY,
CEH30PHM UK MeHTaTHW CMNOCOBHOCTM 1K
M@ CO HeQOCTATOK Ha MCKYCTBO M 3Haetbe,
nof, yCroB fa fobuse ynatcrsa 3a 6e3benHo
KOpUCTerbe Ha anapatoT 1M Aa ce Nof Haa3op
3a/1a Ce 0BO3MOXM be306eJHO KopuCTeHe 1 Aa ce
MHOOPMMPAHN 32 MOYKHWTE OMACHOCTML.

» He go3BonyBajTe Aeuarta Aa Cv Mrpaat co
anaparor.

+ [lernata n kabenot 3a HanojyBakbe ApXeTe M
nofaneky o aodar Ha aeua nomnaam on 8
roAVHW 00[eKa anaparoT e BKyYeH Ui aoaexa
ce naow.

* Hapeuarta M e 0O3BOSIEHO CAMO Aa O YMcTar
anapaTtoT 1 Aa ja BpLar npoleaypata 3a Yncrere
ourop nnv Aa ja aktvempaar GyHkumjata Calc-
Clean nopg Hapa3op.
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»  BHuMaBajTe kabenoT 3a HanojyBarbe 1 LPeBoTo
3a/10BOA Ha Napea f1a He 10jAaT BO AONMUP CO
YKelKaTa rpejHa nnova Ha nernara.

+ [pen aoa v3BpLUWTE YMCTeHbe Ha byrop nnu aaja
akTvBmMpare yHkuujata Calc-Clean, ucknyyete
ro anapatoT oA LTeKep v oCTaBeTe ro aa ce
naav HajManky 2 yaca 3a a u3berHete pusnk of
M3rOPEHNLIN.

» HemojTe na ro otBopare u oTCTpaHyBare
perynatopot EASY DE-CALC o capioT 3a napea
[0/1eKa ro KopMCTUTe 1 Kora CaioT 3a napea e
YKEXOK U Nod NPUTUCOK.

+  [lokonKky napea nnm Kamnku )ellka Boaa
n3neryeaat nof perynaropot EASY DE-CALC
[0[ieKa anaparoT ce 3arpesa, UCKnyyeTe ro
anapartoT K ocTaBeTe ro Aa ce naan HajMasky 2
yaca. lMpuugpcrete ro perynaropot EASY DE-
CALC. Ako n noHatamy nsnerysa napea, Ucknyuete
ro anapatoT 1 KOHTAKTMpajTe Co CEPBUCHUOT
LeHTap oBnactex o Philips.

» Hacanor 3a napea CTaBajTe ro camo perynaropot
EASY DE-CALC koj ce ncnopadyBa Co anaparor.

«  [pxKeTe rvi NpcTuTe 1 ANaHKUTE Noaanexy o
rpejHaTa njaova Kora e akTvBMpaHa napeara 3a aa
n3b6erHeTe N3ropeHnLM Npy NernaHeTo.

*  Hukorall He ja HacouyBajTe napeara KoH nyre uiu
YKNBOTHMW.

«  Baxu 3a cepunte Ha nponssoau Perfect Care Elite
Plus n Perfect Care 9000: HemojTe Aa ja HuLarte
UV OBWKIUTE Nernarta Hanpe/-Ha3a/ Bo BO3ayX
Kora e akTVBMpaH MHTEIMIEHTHUOT PeXUM 3a
aBTOMATCKa Napea 3a Aa n3berHere n3ropeHuLImn
o/l napeara.

BHUMAHMUE: xelwuka noBpLUMHA
[ToBpLUMHWMTE Ce 3arpeBaaT npu
KOPUCTEHETO (Kaj Nernm Kou Ha
KVRVILLITETO 1nmaar cumbon 3a

TONANHA).

BHuMaHue

* AnapartoT NpuK/ydyBajTe ro camo BO 3a3emjeH
SWUEH LTeKep.

* AnapatoT Mopa [ia ro KopucTuTe 1 aa ro
nocTaByBaTe Ha pamMHa NOBPLUMHA Koja e 0TnopHa
Ha TonmMHa. Kora ja noctaByBarte nernara Ha
[PXAYoT, NpoBepeTe Aanv NoBPLUMHATA Ha KOja
ja noctaByBare e ctabuHa. [Ipayot e AoNHNOT
[eN Ha nernarta unu AenoT Ha Koj ce nocTaByBa
nernara Kora He ce KopucTu.

« PenoBHO NpoBepyBajTe fanu Ha KabenoT v Ha
LpeBOTO 3a 10BOA 1Ma OLLTETYBaHA.

«  [IpUKNYyYoKOT MOpa Aa Ce NPUKIYYM BO LUTEKep CO
NCTN TEXHUYKI KAPAKTEPUCTUKMN.

« OpamoTajTe ro kabenot 3a HanojyBarbe A0 KPaj
npen aa ro NpyKIyYnTe BO SUOHMOT LUTEKep.

+ [Ip)KayoT Ha nernata v rpejHara nnoya
MOXaT 3HaUMTESIHO [1a Ce 3arpear 1 Mo)ar Aa
NPeN3BMKaAaT U3rOPEHNLIM aKo 1 [oMpeTe.
[loKonKy cakare fa ro npemMectuTe cafot 3a
napea, HeMojTe fa ro gonupare ApwayoT Ha
nernara.

+ Kora ke 3aBpLUMTe CO Nernarbe, Kora ro Yuctute
anaparor, Kora ro NosH1Te UK NpasHuTe caaot
3a napea v Koraja octaBare nernara aypu u
Ha KpaTKo: NMOCTaBeTe ja nernarta Ha Apyayor,
UCKIyYeTe ja 1 M3BMeyeTe ro NpUKIyYoKoT of
SWIIHNOT LUTEKEp.

*  VcKnyyeTe ro anapartoT Of LITeKep 1 ocTaBeTe
ro Aa ce naay HajManky 2 yaca 3a fa nsbertete
PUW3IK O[] U3ropeHunLn. Pe1oBHO uncTeTe
ro GUropOT MW aKTUBMPAjTe ja GyHKLUMjaTa
Calc-Clean Ha cafioT 3a Napea BO COMMACHOCT
€O yNaTCTBaTa BO Normnasjeto ,Ynucrerbe 1
OOpPXYyBakbe”,

+ He gopasajTe napdvmmpara Boaa, Boaa ofl
MalLIHA 3a CyLLeHe anuLLITa, OLET, LITUPAK,
Cpe[CTBa 3a OTCTpaHyBarbe 6Urop, aauTuBM
3a nernarbe, BoAa unja coapxuHa Ha burop
€ HaMasieHa Ha XeMUCKM HauuH Ui apyru
XeMVIKa/n, 3aT0a LLUTO MOXAT [1a Npean3BMKaar
Teyerbe Ha BoAa, Nojasa Ha KaheHn 1amMKu unn
OLUTETYBarbe Ha anaparor.

+  OBOj anapar e HameHeT camo 3a yrnoTpeba Bo
[IOMaKMHCTBA.

EnektpomarHeTHu nonuta (EMF)
0OBoj ypen, on Philips e Bo cornacHocT co cute
BAYKEUKM CTaHOAPAHM 1 oapeadw BO 0QHOC Ha
M3/10XKEHOCTa Ha eNleKTpOMarHeTHN NonnHa.

Peunknupamwe

- OBOj cMMDON yKaXKyBa Ha Toa [eKa
NPOU3BOA0T He CMee a ce Gppsa co
06MYHMOT OTNAA Ol OMAKMHCTBATA
(2012/19/EU).

- MpuapxyBajTe ce 40 3aKOHWTe BO
Ballara 3eMja 3a NnocebHo cobuparbe
Ha eNeKTPUUHMTE 1 eNeKTPOHCKMUTE MPOU3BOAN.
lMpaBwHOTO Gpnarbe nomMara Bo CnpevyBaHeTo
Ha HeraTVBHUTe NOC/IeAMLUM MO KMBOTHATA
CpeayHa 1 YOBEKOBOTO 3/1paBje.

MapaHumja n nopapLuKa
[loKonKy BK ce NoTpebHn nHGopmaLmm

UM NOAMPLLKA, NoceTeTe ja cTpaHmuaTa
www.philips.com/support unu npouutajre ro
NOCEeOHNOT NETOK 3a CBETCKA rapaHLyja.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk

Lees de afzonderlijke folder met belangrijke
informatie en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar beide
documenten om deze indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Bij commercieel of onjuist gebruik of het niet
opvolgen van de instructies, aanvaardt de fabrikant
geen verantwoordelijkheid en vervalt de garantie.

Gevaar
»  Dompel het strijkijzer of de stoomgenerator nooit
in water.

Waarschuwing

« Controleer of het voltage aangegeven op het
typeplaatje overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

«  Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het
netsnoer, de stoomtoevoerslang of het apparaat
zelf zichtbaar is beschadigd. Gebruik het apparaat
ook niet meer als het is gevallen of als het heeft
gelekt.

« Indien het netsnoer of de stoomtoevoerslang
is beschadigd, moet deze worden vervangen
door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het op netspanning is aangesloten.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
van 8jaar en ouder en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis
hebben, als zij instructies hebben ontvangen over
hoe het apparaat veilig kan worden gebruikt of als
iemand toezicht op hen houdt en als iemand hen
op de gevaren heeft gewezen.

« Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

« Houd het strijkijzer en het netsnoer buiten het
bereik van kinderen van 8 jaar en jonger wanneer
het apparaat ingeschakeld of aan het afkoelen is.

« Kinderen mogen alleen onder toezicht het
apparaat schoonmaken en ontkalken en/of de
Calc-Clean-procedure uitvoeren.

» Voorkom dat het netsnoer of de
stoomtoevoerslang in aanraking komt met de hete
zoolplaat van het strijkijzer.
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» Voordat u ontkalkt of de Calc-Clean-functie
gebruikt, moet u de stekker uit het stopcontact
halen en het strijkijzer minimaal 2 uur laten
afkoelen om brandwonden te voorkomen.

«  Open en verwijder de EASY DE-CALC-knop van
de stoomgenerator niet als u de stoomgenerator
gebruikt, deze nog heet is of nog onder druk staat.

« Als er stoom of hete waterdruppels onder de
EASY DE-CALC-knop vandaan komen tijdens het
opwarmen, schakel dan het apparaat uit en laat
het minimaal 2 uur afkoelen. Draai de EASY DE-
CALC-knop vast. Als er stoom blijft ontsnappen,
schakelt u het apparaat uit. Neem contact op met
een door Philips geautoriseerd servicecentrum.

»  Gebruik geen andere kap op de stoomgenerator
dan de bij het apparaat geleverde EASY DE-CALC-
knop.

+ Houd uw vingers en hand uit de buurt van de
zoolplaat wanneer de stoomfunctie wordt gebruikt
om zo brandwonden tijdens het strijken te
voorkomen.

« Richt de stoom nooit op personen of dieren.

» Van toepassing op PerfectCare Elite Plus- en
PerfectCare-producten uit de 9000-serie: zwaai of
beweeg het strijkijzer niet heen en weer in de lucht
wanneer de slimme automatische stoommodus is
geactiveerd. Als u dit wel doet, kan dit leiden tot
brandwonden.

WAARSCHUWING: heet oppervlak
Oppervlakken kunnen heet worden

tijdens gebruik (voor strijkijzers met

een ‘heet-symbool op het apparaat).

Let op

« Sluit het apparaat uitsluitend aan
op een geaard stopcontact.

« Het apparaat moet op een plat en hittebestendig
oppervlak worden gebruikt en geplaatst. Als u
het strijkijzer op zijn standaard zet, moet u ervoor
zorgen dat het oppervlak waarop u het plaatst
stabielis. De standaard is de achterkant van het
strijkijzer of het gedeelte waarop het strijkijzer
wordt geplaatst als het niet wordt gebruikt.

« Controleer regelmatig of het netsnoer en de
toevoerslang niet beschadigd zijn.

« De stekker mag alleen worden aangesloten op een
stopcontact met dezelfde technische kenmerken
als de stekker.

«  Wikkel het netsnoer volledig af voordat u de
stekker in het stopcontact steekt.

« Het strijkijzerplateau en de zoolplaat van het
strijkijzer kunnen zeer heet worden en bij
aanraking brandwonden veroorzaken. Raak het
strijkijzerplateau niet aan als u de stoomgenerator
wilt verplaatsen.
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« Als u klaar bent met strijken, als u het apparaat
schoonmaakt, als u de stoomgenerator vult of
leegt en als u bij het strijkijzer wegloopt (al is
het maar even): zet het strijkijzer terug op het
strijkijzerplateau, schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact.

« Haal de stekker uit het stopcontact halen en
laat het strijkijzer minimaal 2 uur afkoelen
om brandwonden te voorkomen. Ontkalk de
stoomgenerator of gebruik de Calc-Clean-functie
zoals beschreven in het hoofdstuk ‘Schoonmaken
en onderhoud’.

«  Voeg geen geparfumeerd water, water uit de
wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen,
strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of
andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat
water gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of
beschadigd raken.

» Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recycling
- Dit symbool betekent dat dit product
niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).
- Volg de geldende regels in je land
voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten.
Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Als uinformatie of ondersteuning nodig hebt, bezoek
dan www.philips.com/support of lees het ‘worldwide
guarantee-vouwblad.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Du far best mulig nytte av stotten som Philips
tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig

Les det separate heftet med viktig informasjon og
brukerhandboken noye for du begynner a bruke
apparatet. Ta vare pa begge dokumentene for
fremtidig bruk.

Dette apparatet er utformet for privat bruk. Ved all
annen og uvoren bruk eller ved bruk som ikke eri
samsvar med instruksjonene fraskriver produsenten
seg alt ansvar, og garantien frafaller.

Fare
« Senk aldri strykejernet eller dampgeneratoren ned
ivann.

Advarsel

+ Kontroller at spenningen som er angitt pa
merkeplaten, er den samme som nettspenningen,
for du kobler til apparatet.

« |kke bruk apparatet hvis stopselet, nettledningen,
dampslangen eller selve apparatet har synlig
skade, eller hvis apparatet har falt i gulvet eller har
lekket.

« Huvis nettledningen eller dampslangen er odelagt,
ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter
som er godkjent av Philips eller liknende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

+ Laaldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet
til stromnettet.

+ Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og
av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de
farinstruksjoner om sikker bruk av apparatet eller
tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

+ |kke la barn leke med apparatet.

« Oppbevar strykejernet og stromledningen
utilgjiengelig for barn under atte ar nar apparatet er
slatt pa eller kjoles ned.

« Barn kan bare rengjore apparatet og utfore
avkalkings- eller kalkrensprosessen under oppsyn.

+ |kke la nettledningen og dampslangen komme
i kontakt med den varme strykesalen pa
strykejernet.

» For du bruker avkalkingsmiddel eller
kalkrensfunksjonen, kobler du fra apparatet og lar
det avkjoles i minst to timer for a unnga risiko for
brannskader.
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+ Ikke apne og fjern EASY DE-CALC-bryteren fra
dampgeneratoren nar dampgeneratoren er i bruk
og/eller nar den fremdeles er varm eller under
trykk.

«  Hvis damp eller varme vanndraper kommer ut
under EASY DE-CALC-bryteren nar apparatet
varmes opp, slar du av apparatet og lar det
avkjoles i minst to timer. Stram EASY DE-CALC-
bryteren. Hvis det fortsetter a komme ut damp, slar
du av apparatet og tar kontakt med servicesenteret
som er godkjent av Philips.

+ Ikke bruk noe annet lokk pa dampgeneratoren
enn EASY DE-CALC-bryteren som folger med
apparatet.

+ Hold fingre og hender unna strykesalen nar
dampen aktiveres for @ unnga brannskader under
strykingen.

« Rettaldri dampen mot noen personer eller dyr.

» Gjelder for produkter i Perfect Care Elite Plus- og
Perfect Care 9000-serien: Ikke sving eller beveg
strykejernet frem og tilbake i luften nar intelligent
auto-dampmodusen er aktivert. Dette er for &
unnga risiko for brannskader fra damp.

FORSIKTIG: varm overflate
Overflatene blir varme under bruk (for
strykejern som har et varmesymbol pa
apparatet).

Forsiktig

»  Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

+  Apparatet ma brukes og plasseres pa en
flat overflate som taler varme. Nar du setter
strykejernet pa stativet, ma du kontrollere at
du plasserer det pa en stabil overflate. Stativet
er bakstykket pa strykejernet eller den delen
strykejernet plasseres pa nar du ikke bruker det.

+ Kontroller ledningen og slangen regelmessig for
eventuelle skader.

+  Stopselet ma bare kobles til en stikkontakt med
samme tekniske egenskaper som stopselet.

» Draledningen helt ut for du setter stopselet i
stikkontakten.

«  Strykejernplattformen og strykesalen pa
strykejernet kan bli ekstremt varme, og du kan
brenne deg hvis du tar pa dem. Hvis du vil flytte
dampgeneratoren, ma du ikke berore plattformen.

« Nardu er ferdig med a stryke, nar du
rengjor apparatet, nar du fyller eller tommer
dampgeneratoren og nar du setter fra deg
strykejernet en liten stund, ma du sette
strykejernet tilbake pa strykejernplattformen, sla av
apparatet, og ta stopselet ut av stikkontakten.

« Koble fra apparatet og la det avkjoles i minst to
timer for a unnga risiko for brannskader. Avkalk
eller bruk kalkrensfunksjonen pa dampgeneratoren
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ihenhold tilinstruksjonene i avsnittet Rengjoring
og vedlikehold.

o |kke tilsett parfymert vann, vann fra en
torketrommel, eddik, stivelse, avkalkingsmidler,
strykemidler, kiemisk avkalket vann eller andre
kiemikalier, ettersom dette kan fore til lekkasje,
brune flekker eller skade pa apparatet.

» Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette
produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Folg nasjonale regler for egen
innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet —
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og miljo.

Garanti og stotte

Hvis du trenger kundestotte eller informasjon, kan
du ga til www.philips.com/support eller lese i
garantiheftet.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. W przypadku zastosowan komercyjnych,
niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcjami producent nie ponosi
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosc.

Niebezpieczenstwo
« Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka ani
generatora pary.

Ostrzezenie

* Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

+ Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest
wtyczka, przewod sieciowy, waz doptywowy pary

lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato

upuszczone badz przecieka.
«  Zewzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego lub weza

doptywowego pary nalezy zleci¢ autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

+ Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy
jest ono podtaczone do siedi elektrycznej.

« 7 urzadzenia moga korzystac dzieci powyzej
8. roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub

doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub
zostana poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia oraz zagrozen
wiazacych sie z jego uzywaniem.

+ Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

+ Podczas dziatania zelazka oraz w czasie jego
stygniecia zelazko nalezy umiesci¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.

 Dzieci moga czyscic¢ urzadzenie, usuwac z niego
kamien i korzystac z funkcji Calc-Clean wytacznie
pod nadzorem.

« Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego

iweza doptywowego pary z rozgrzang stopa
zelazka.
+ Aby uniknac ryzyka oparzenia, przed wykonaniem

procedury usuniecia kamienia lub uruchomieniem

funkcji Calc-Clean wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i odczekaj co najmniej 2
godziny, az urzadzenie ostygnie.

Nie otwieraj ani nie zdejmuj pokretta EASY DE-
CALC z generatora pary podczas uzytkowania, gdy
jest on goracy lub znajduije sie pod cisnieniem.
Jesli podczas nagrzewania sie urzadzenia spod
pokretta EASY DE-CALC ulatnia sie para lub
wydobywaja sie krople goracej wody, wytacz
urzadzenie i odczekaj co najmniej 2 godziny,

az ostygnie. Dokrec¢ pokretto EASY DE-CALC.

Jesli para nadal sie ulatnia, wytacz urzadzenie

i skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Nie uzywaj innej nasadki generatora pary niz
pokretto EASY DE-CALC dotaczone do urzadzenia
w zestawie.

Podczas prasowania parowego trzymaj palce i dton
z dala od stopy zelazka, aby unikna¢ poparzen.
Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi ani
zwierzeta.

Dotyczy urzadzen PerfectCare Elite Plusi
PerfectCare z serii 9000: nie kotysz zelazkiem w
powietrzu ani nie przesuwaj go, gdy wtaczony jest
tryb inteligentnej automatycznej reguladji pary, aby
uniknac poparzenia para.

PRZESTROGA: goraca powierzchnia
Powierzchnie moga nagrzewac

sie podczas uzytkowania (dotyczy

zelazek oznaczonych symbolem
ostrzegajacym przed wysoka

temperaturg).

Uwaga

Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

Z urzadzenia nalezy korzystac na ptaskiej,
zaroodpornej powierzchni, na takiej powierzchni
nalezy tez je stawia¢. W przypadku postawienia
zelazka na podstawie upewnij sie, ze powierzchnia
jest stabilna. Podstawa zelazka to jego spodnia
czesc lub akcesorium, na ktorym stawia sie
zelazko, gdy nie jest uzywane.

Regularnie sprawdzaj, czy przewod sieciowy i waz
doptywowy nie s uszkodzone.

Wtyczke podtaczaj wytacznie do gniazdka o takich
samych parametrach technicznych jak wtyczka.
Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku
elektrycznym catkowicie rozwin przewod.
Podstawa i stopa zelazka moga by¢ bardzo
rozgrzane i dotkniecie ich moze spowodowac
oparzenia. Jezeli chcesz przesunac generator pary,
nie dotykaj podstawy zelazka.

Po zakonczeniu prasowania, podczas czyszczenia
urzadzenia, w trakcie napetniania lub oprézniania
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generatora pary, a takze wtedy, gdy odstawiasz
urzadzenie tylko na chwile, stawiaj zelazko na
specjalnej podstawie, wytaczaj je i wyjmuj wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

«  Aby unikna¢ ryzyka oparzenia wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego i odczekaj
co najmniej 2 godziny, az urzadzenie ostygnie.
Usuwaj kamien z generatora pary lub korzystaj
7 funkgji Calc-Clean zgodnie ze wskazowkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Czyszczenie i
konserwacja”.

« Nie dodawaj wody perfumowanej, wody z
suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkow do
usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie,
wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
Srodkow chemicznych, gdyz moze to spowodowac
wyciek wody, powstawanie brgzowych plam lub
uszkodzenie urzadzenia.

« Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy
ijest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera
na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbiorce
zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE
iinformuije, ze sprzet po okresie
uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony
zinnymi odpadami gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowiazek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wplywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim
jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz pomocy lub informadji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
oddzielng ulotkg gwarancyjna.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a
Philips! Para tirar o maximo partido da assisténcia
oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente o folheto de informacoes
importantes em separado e o manual do utilizador
antes de utilizar o aparelho. Guarde estes dois
documentos para consultas futuras.

Este aparelho destina-se apenas ao uso domeéstico.
Em caso de qualquer utilizagao comercial, uso
inapropriado ou incumprimento das instrucoes, o
fabricante ndo assume qualquer responsabilidade e a
garantia nao sera valida.

Perigo
« Nunca mergulhe o ferro ou o gerador de vapor em
agua.

Aviso

« Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensao
indicada na placa de identificagdo corresponde a
tensao eléctrica local.

« Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de
alimentacao, o tubo flexivel de fornecimento
de vapor ou o proprio aparelho apresentarem
sinais visiveis de danos ou se tiver deixado cair o
aparelho ou se este apresentar fugas.

+  Se o cabo de alimentacdo ou o tubo flexivel de
fornecimento de vapor estiverem danificados,
deve manda-los substituir pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado pela Philips ou
por pessoas qualificadas, para evitar situacoes
perigosas.

« Nunca abandone o aparelho quando estiver ligado
aalimentacao elétrica.

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas
com idade igual ou superior a 8 anos ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, caso lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparetho
ou caso tenham sido supervisionadas para
determinar uma utilizagao segura e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos.

» Nao permita que as criancas brinquem com o
aparelho.

» Mantenha o ferro e o seu cabo de alimentacao fora
do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos
ou quando o aparelho esta ligado ou a arrefecer.

+ S6 é permitido as criancas limpar o aparelho e
efetuar a descalcificacao ou o procedimento de
Calc-Clean quando supervisionadas.
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+ Nao permita que o cabo de alimentacao e o tubo
flexivel de fornecimento de vapor entrem em
contacto com a placa base quente do ferro.

+ Antes de proceder a descalcificacao ou ao
procedimento Calc-Clean, desligue o aparelho da
tomada e deixe-o arrefecer durante, pelo menos,
2 horas, para evitar o risco de queimaduras.

+Nao abra nem retire o botao EASY DE-CALC
do gerador de vapor durante a utilizacao e/
ou enquanto este ainda estiver quente ou sob
pressao.

+  Sehouver libertagdao de vapor ou gotas de agua
quente pela parte inferior do botao EASY DE-CALC
quando o aparelho aquecer, desligue o aparelho
e deixe-o arrefecer durante, pelo menos, 2 horas.
Aperte o botao EASY DE-CALC. Se o vapor
continuar a sair, desligue o aparelho e contacte o
centro de assisténcia autorizado da Philips.

» Nao utilize outra tampa no gerador de vapor para
além do botao EASY DE-CALC fornecido com o
aparelho.

+ Mantenha os dedos ou as maos afastados da base
quando o vapor é ativado para evitar queimaduras
a0 engomar.

+ Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

» Aplicavel a produtos das séries Perfect Care Elite
Plus e Perfect Care 9000. Nao balance nem mova
o ferro para tras e para a frente no ar quando o
modo de vapor automatico e inteligente esta
ativado para evitar queimaduras provocadas pelo
vapor.

CUIDADO: Superficie quente

E provével que as superficies aquecam

durante a utilizacao (para ferros com o

simbolo quente de calor apresentado

no aparelho).

Atencao

« Ligue o aparelho apenas a uma tomada com
ligacao a terra.

« O aparelho tem de ser usado e posicionado numa
superficie plana e resistente ao calor. Quando
coloca o ferro no seu suporte, certifique-se de que
a superficie onde o coloca é estavel. O suporte &
o descanso do ferro ou a parte em que o ferro é
colocado quando nao esta em utilizacao.

« Verifique regularmente o cabo de alimentacao e o
tubo flexivel de fornecimento quanto a possiveis
danos.

« Aficha deve ser ligada apenas a tomadas com as
mesmas caracteristicas técnicas.

+ Desenrole completamente o cabo de alimentacao
antes de o ligar a tomada eléctrica.

« Aplataforma e a base do ferro podem ficar
extremamente quentes e causar queimaduras se
lhes tocar. Se quiser mover o gerador de vapor, nao
toque na plataforma do ferro.

+ Quando terminar de engomar, quando limpar o
aparelho, quando encher ou esvaziar o gerador
de vapor e quando abandonar o ferro ainda que
por pouco tempo: coloque o ferro no respetivo
suporte, desligue o aparelho e retire a ficha de
alimentagdo da tomada elétrica.

+ Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 2 horas, para evitar o risco
de queimaduras. Efetue a descalcificacao ou o
procedimento Calc-Clean do gerador de vapor,
seguindo as instrucdes do capitulo “Limpeza e
manuten¢ao”

+ Nao adicione agua perfumada, agua de uma
maquina de secar, vinagre, goma, agentes
anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua
descalcificada quimicamente nem outros produtos
quimicos, pois estes podem causar fugas de agua,
manchas castanhas ou danos no aparelho.

+  Este aparelho destina-se apenas a uso domestico.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que este produto
nao deve ser eliminado juntamente
com os residuos domeésticos comuns
(2012/19/UE).

- Sigaas normas do seu pais para
arecolha seletiva de produtos elétricos e
eletronicos. A eliminacao correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente
e para a saude publica.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informagdes ou assisténcia, aceda
a www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia mundial em separado.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Important

Citeste brosura separatd cu informatii importante si
manualul de utilizare cu atentie inainte de a utiliza
aparatul. Pdstreazd ambele documente pentru
consultare ulterioara.

Acest aparat electrocasnic a fost conceput numai
pentru uz casnic. Producatorul nu-si asumd nicio
obligatie, iar garantia nu se va aplica in caz de utilizare
in scop comercial, utilizare necorespunzatoare sau
nerespectarea instructiunilor.

Pericol
+ Nuintroduce fierul sau statia de cdlcat cu aburin
apa.

Avertisment

+ Verificd daca tensiunea indicatd pe pldcuta de
identificare corespunde tensiunii de alimentare
locale inainte de a conecta aparatul.

+  Nufolosi aparatul dacd stecherul, cablul electric,
furtunul de alimentare cu abur sau aparatul
prezinta deteriordri vizibile, daca ai scapat aparatul
pe jos sau daca prezinta scurgeri.

+Incazulin care cablul electric sau furtunul de
alimentare cu abur este deteriorat, trebuie inlocuit
de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru
a evita un eventual pericol.

+ Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp
ce este conectat la priza.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu
varsta minimd de 8 ani si de catre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte dacd au
fost instruite privind utilizarea sigurd a aparatului
sau supravegheate pentru stabilirea utilizarii sigure
si dacd au fost facuti constienti de pericolele
implicate.

*  Nu le permite copiilor sa se joace cu aparatul.

+ Nulasa fierul de calcat si cablul de alimentare la
indemana copiilor cu varste de 8 ani sau mai mici
atunci cand aparatul este pornit sau se rdceste.

« Copiilor li se permite sd curete aparatul si sd
efectueze procedura de detartrare sau Calc-Clean
numai sub supraveghere.

+ Nu lasa cablul electric si furtunul de alimentare
cu abur sa intre in contact cu talpa fierului cand
aceasta este incinsa.

+ Inainte de a efectua procedura de detartrare sau
Calc-Clean, scoate aparatul din priza si lasa-1 sd
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se raceasca timp de cel putin 2 ore pentru a evita
riscul de arsuri.

» Nu deschide si nu scoate butonul rotativ EASY
DE-CALC de pe statia de cdlcat cu aburin timpul
utilizdrii sau cat timp statia de cdlcat cu abur este
inca fierbinte sau sub presiune.

» Dacad de sub butonul rotativ EASY DE-CALC
apar aburi sau picaturi de apa fierbinte in timpul
incalzirii aparatului, opreste aparatul si lasa-1 sd se
rdceasca timp de cel putin 2 ore. Strange butonul
rotativ EASY DE-CALC. Dacd iese in continuare
abur, opreste aparatul si contacteaza un centru de
service autorizat de Philips.

» Nufolosialt capac pe statia de calcat cu abur
decat butonul rotativ EASY DE-CALC care a fost
livrat impreuna cu aparatul.

+ Tine degetele sau mdinile la distanta de talpa
fierului cand este activatd functia de abur pentru a
evita arsurile in timpul calcatului.

» Nuindrepta niciodata aburul spre persoane sau
animale.

« Seaplicd numai pentru produsele Perfect Care
Elite Plus si Perfect Care seria 9000: pentru a
evita arsurile cauzate de abur, nu balansa sinu
misca fierulinainte siinapoiin aer atunci cand este
activat modul abur automat inteligent.

ATENTIE: suprafata fierbinte
Suprafetele pot deveni fierbintiin
timpul utilizarii (pentru fiarele cu
simbolul fierbinte marcat pe aparat).

Precautie

« Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu
impamantare.

+ Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata
plana si termorezistentd. Cand asezi fierul de
calcat pe suport, asigurd-te cd suprafata pe care il
asezi este stabild. Suportul este calcaiul fierului de
calcat sau partea pe care fierul este asezat cand nu
este folosit.

+  Verificd cu regularitate furtunul de alimentare si
cablul electric pentru a te asigura ca nu prezinta
deteriorari.

+  Stecherul trebuie conectat doar la o prizd cu
aceleasi caracteristici tehnice.

+ Desfdsoard in intregime cablul de alimentare
nainte de a-lintroduce in priza.

+  Suportul si talpa fierului de calcat se pot incinge
puternic si pot provoca arsuri dacd sunt atinse.
Dacd vrei sa muti statia de cdlcat cu abur, nu atinge
suportul fierului.

+ Dupa ce ai terminat de cdlcat, cand cureti aparatul,
cand umpli sau golesti statia de cdlcat cu abur si
cand lasi fierul de calcat chiar si pentru perioade
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scurte de timp: asaza fierul pe suportul acestuia,
opreste aparatul si scoate stecherul de alimentare
din priza.

+  Scoate aparatul din prizd si lasa-| sd se raceasca
timp de cel putin 2 ore pentru a evita riscul
de arsuri. Detartreaza statia de cdlcat cu abur
sau efectueaza procedura Calc Clean conform
instructiunilor din capitolul ,Curdtarea si
intretinerea”.

+ Nuadduga apa parfumatd, apd din masina de
uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de
detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic
sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca scurgeri de apa, pete maro sau
deteriorarea aparatul.

« Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si
reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbolinseamna ca produsul nu
poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corectd contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistenta, te rugam
sa vizitezi www.philips.com/support sau sa consulti
brosura de garantie internationald separata.

BseneHue

Mo3apaBnsem C NoKynKow v NPUBETCTBYEM
B KNny6e Philips! Utobbl Bocnonb3oBaThbes
BCEMU NPEUMYLLLECTBAMU MOLIEPIKKIN
Philips, 3apernctpupyte NpoayKT Ha carnTe
www.philips.com/welcome.

BaxxHasa uHpopmauma

[lonomHeHve K 3KCMTyaTaLoHHoN JOKyMeHTaLmm
Mepen ucnonb3osBaHem nprbopa BHUMATENIbHO
03HAKOMBTECH C 3TUM BYKNETOM C BaXHOW
VHGOPMALIMEN 1 MHCTPYKLVIEN MO SKCMyaTaLnm.
CoxpaHwTe 3TV JOKyMEeHTbI A5 JanbHenLero
VICNOSb30BAHNA B KAYeCTBe CPaBoOYHOro Marepuana.
3T0T NPMBOP NpeaHa3HaUYeH TOMbKO 4151 AOMALLHEro
VICNONb30BaHWSA. VICMONb30BaHe B KOMMepUeCKIX
Lensx, HeHaanexallee 1crnonb3oBaHue unu
HEeCobMIOeHNE UHCTPYKLNIA 0CBOBOXOAET
NPOV3BOANTENS OT 060N OTBETCTBEHHOCTY U
OTMeHsIeT AeCTBIE rapaHTUi.

OnacHo!
*  3anpeLaeTcs Norpy»arb yTor uim
rnaporeHeparop B BOAY.

BHumaHue!

« [lepen nogxmoyeHnem nprbopa yoeamtecs,

YTO HOMUHANBHOE HANPSHKEeHKe, yKazaHHoe Ha
3aBOACKO OMPKe, COOTBETCTBYET HAMPSIKEHMIO
MeCTHOW 3EKTPOCETH.

+  3anpeLiaeTcs NCnob30oBaTb NPUOOP, eC/IN BUIKA,
CeTeBOW LWHYP, LUMAHT NoAaun napa uim cam
nprbop VMELT BUAYMbIE NOBPEXKIEHUS, @ TaKKe
eCnvi NprMBbopP POHSANN U OH NPOTEKAET.

+ B cyyae noBpexaeHus CeTeBoro LWHypa uin
LLMaHra nofauy napa ux HeobxoayMo 3aMeHNTb.
B uensix 6esonacHoCTM 3aMeHa AoMKHA
NPOV3BOANTLCS, B ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips naun B cepBrnCHOM LEHTPE C
NepCcoHasioM aHanornyHom KeanudukaLmm.

* He ocTaBnsiTe BKIIIOUEHHbI B CETb Nprbop 6e3
npucmoTpa.

* [laHHbIA NPMBOP MOXKET NCMOMb30BaThCS
TIETbMU CTapLue 8 NeT, a TakKe MoAbMI C
OrpaHNyeHHbIMI BO3MOXKHOCTAMY CEHCOPHOM
CUCTEMbI, OrPaHNYEHHBIMI GU3NYECKMN
UMW UHTENNEKTYanbHbIMU BO3MOYHOCTSAMMU,
NMLAMM C HeIOCTATOYHbBIM OMbITOM U 3HAHUAMK
MpW YCIOBWY 03HAKOMITEHIS C MpaBuiamm
6e30MacHOCTYN ¥ PUCKAMK, CBSI3AHHbBIMM C
JKCMNyataumen nprbopa, v noa HabmoaeHnem
MWL, OTBETCTBEHHbIX 33 06ecneyeHve nx
6e30nacHoCTU.

* He paspeluaiTe OeTIM UrpaTb C NPUMOOPOM.
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+ QObeperanTte geten MnaLlie 8 net oT KOHTaKTa
C YCTPOWCTBOM M CETEBBIM LLIHYPOM BO BpeMs
pabOoThl YCTPOMCTBA MM B MPOLIECCE OXNTAKAEHNS.

»  [leTn MoryT NpoBoAWTb OUYMCTKY Npubopa v
BbINOMHATb YAaNeHne Hak1nu uav npouenypy
Calc-Clean Tonbko nofd NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

»  CeTeBOM LLUHYP 1 WAAHT NoAaun napa He Ao/MKHbI
KacaTbCs ropsivet NoAoLLBbI yTiora.

»  Bo uzbexaHvie 0)oroB nepen yaaneHneM Hakunu
nnu npouenypbl Calc-Clean oTkntounte Npnbop
OT CeTV 1 lanTe eMy OCTbITb B TeueHune He MeHee
2 4acos.

* He otkpbiBanTte knanaH EASY DE-CALC n He
13BfIEKaNTe ero U3 naporeHepaTopa, ecim
naporeHepaTtop BCe elle HarpeT, UCnosb3yeTcs
UM HAXoOMTCS NOL, AABNEHNEM.

» Ecnv Bo Bpems Harpesa nprnbopa u3-nop,
knanaHa EASY DE-CALC BbIxoauT nap uam kanaet
ropsiyast Boa, BbIKMtounTe NpUOOP 1 Aante emy
0CTbITb B TeYEHME He MeHee 2 YacoB. 3aTaHuTe
knanaH EASY DE-CALC. Eciiv nap npoao/mxuT
BbIXO[IMTb, BbIKMOUMTE NPUOOP 1 0bpaTnTech B
ABTOPU30BaHHbI CepBUCHbIN LIeHTpP Philips.

»  [cnonb3ynTe C NaporeHepaTopoMm TONbKO KrnanaH
EASY DE-CALC, BXxoASLLMIA B KOMMNMEKT Npubopa.

» [lpn nonave napa He TpoOranTe NOAOLLIBY PyKaMu;
B NMPOTMBHOM C/lyuae Bbl MOXETE MOAy4YnTb
oXOru.

» Hukoraa He HanNpaBsanTe CTPYIO Napa Ha Noaen
NN KUBOTHbIX.

«  [pumenunmo K npoayktam Perfect Care Elite Plus
1 Perfect Care 9000: Bo n3bexarue nonyyeHns
0)XXOrOB OT Mapa He nepeBopaynBanTe yTior 1 He
BCTPSIXMBAWTE €ro, ec/iv aKTUBMPOBAH PEXKUM
MHTENNEeKTyaIbHOM aBTOMATMYeCKo noaaymn
napa.

OCTOPO)XXHO! NoBepxHOCTb ropsiyas
Bo BpemMs NCnosib30BaHUA

NOBEPXHOCTN HarpeBatoTCH

(NPUMEHMMO K yTIOraMm ¢

0003HaYeHNEM «rOPAYOY).

Hpenynpem.qeuue.

MoaknioyarTe NPMOOP TOMBKO K 3a3eMJTeHHON
po3eTke.

+  [lpnbop HeOOX0OAMMO UCMOMNb30BATb U
pasmeLLaTb Ha NniIoCKou 1 TePMOCTOVKOM
NoBEPXHOCTU. Mpex[ie uem NocTaBnTb yTior
Ha MOACTaBKyY, ybenuTech B yCTONYMBOCTM
NOBEPXHOCTU. [OCTABKOW CIYXKNT 330HAS YacTb
yTIOra MK YacTb, HAa KOTOPOW YTIOF CTOUT, Koraa
He UCMoSb3yeTCs.

»  PerynsipHo npoBepsinTe, He MOBPEXAEH NN
CETeBOW LLHYP UV WAHT NoJauy napa.
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+  HanpshkeHue B CETU AOMKHO COOTBETCTBOBATh
HaNPsHKeHMIo, ykazaHHOMY Ha npubope.

» [lonHOCTblo pa3moTaiTe CeTeBOW LLHYP Nepen
TeM, KaK BCTaBUTb BUJIKY B PO3ETKY IMEKTPOCETH.

+ [loacTaBKa v NoAoLLIBa yTiora MoryT CUIbHO
HarpeBaTbCsl, NO3TOMY MPUKOCHOBEHME K HIM
MOeT NPUBECTM K oyoraM. Ecim Heobxoanmo
nepefBMHYTb NaporeHepaTop, He NpUKacanTech K
NoJCTaBKe yTiora.

+ [0 OKOHUYAHUV FNAKEHMS, NPV OUYNCTKE NPK1bopa,
BO BPEMSI 3aMOSHEHNS UMY OMYCTOLLIeHUS
naporeHepaTopa, a TakyKe 0CTaBMss yTior
6e3 NpMCcMoTpa AaXke Ha KOPOTKOE Bpems,
CTaBbTe YTIOF HA MOACTABKY, BbIKtoYanTe ero u
OTKJII0YAMTe OT 3MeKTPOCETH.

»  Bo u3bexaHvie 0XoroB OTKI0YMUTE NPUBOP OT
CeTV 1 AaTe eMy OCTbITb B TeYEHVE He MeHee
2 yacoB. OuuLLaTe NaporeHepaTop Ot HaK1nu
nnu BbinonHsante npoteaypy Calc-Clean B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN, NPVBEAEHHOV B
rnase «OuncTKa v yxoa.

*  BHumaHue! Bo n3dexarne nosiBneHns nporeyex,
KOPUYHEeBbIX NATeH Uy NoBpexaeH1s npubopa
He nobaBnsTe B pe3epByap Ans BOAbl AyXK,
YKCYC, Kpaxmal, XuMmyeckme cpeactsa ans
yONeHnst HaKnUnu, 106aBKM A5 FNAKEHUS UK
Opyrve xumuueckre cpeacTsa, Tak Kak npuoop He
npefHa3HaveH aas UCnonb30BaHus STUX CPeCTB.

»  [pnbop NpefHasHa4YeH ToMbKO ANs JoMaLIHero
CMNONb30BaAHNS.

dneKTpoMarHuTHble nong (AMIT)
10T NpKbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM W HOpMam Mo
BO3AENCTBUIO 3MEKTPOMArHUTHbIX MOMen.

yTMﬂMBauMﬂ

TOT CUMBOJ O3HAYAET, UTO U3aenue
He MOYeT ObITb YTUNN3MPOBAHO
BMeCTe C B6bITOBbIMM OTX0AAMMY
(2012/19/EV).

- BbinonHsmnTe pasnenbHyio yTnn3aLmio
INEKTPUYECKIX U INEKTPOHHbBIX U3AeNni B
COOTBETCTBUM C NPaBUIAMK, MPUHATLIMIA B BalLien
cTpaHe. MpaBuibHas yTuu3aLms noMoraet
npefoTBPaTUTL HeraTMBHOE BO3AENCTBIE Ha
OKPYIKAIOLLYIO CPE/IY U 3[0P0Bbe YesloBeKa.

FapaHTml nnoaaepxkKa

[lng nonyyeHns noaaepyKy nnn MHGopmMaLmm
nocetute Be6-cant www.philips.com/support nnu
03HaKOMbTECH C MHPOPMALIMEN HA FAPAHTUIAHOM
TaJloHe.



SLOVENSKY

Uvod

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi
pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak chcete
naplno vyuzit podporu ponukanu spolocnostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte
prilozeny letak s doleZitymi informaciami a navod na
pouzivanie. Oba tieto dokumenty si uschovajte na
neskorsie pouzitie.

Toto zariadenie je ur¢ené iba na domace pouzivanie.
Vlyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za poruchy
spdsobené komerénym alebo nespravnym
pouzivanim, pripadne nedodrzanim pokynov a na
takéto poruchy sa nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
+  Zehlicku ani naparovaci Zehliaci systém nikdy
neponarajte do vody.

Varovanie

+  Skor, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte,
¢i sa napatie uvedené na stitku s oznacenim
modelu zhoduje s napatim v sieti.

+ Zariadenie nepouzivajte, ak zasuvka, sietovy kabel,
privodna hadica pary alebo samotné zariadenie
vykazuju viditelné znamky poskodenia, pripadne
vtedy, ak zariadenie spadlo alebo z neho unika
kvapalina.

+ Akje poskodeny sietovy kabel alebo privodna
hadica pary, vymenu musi vykonat kvalifikovany
personal spolo¢nosti Philips, servisné centrum
autorizované spoloc¢nostou Philips alebo iné
kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.

+  Pokialje zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho
nikdy nechat bez dozoru.

+ Zariadenie moézu pouzivat aj deti starsie ako 8
rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze
boli oboznamené s prislusnymi rizikami.

» Nedovolte, aby sa so zariadenim hrali deti.

+  Ked'je zariadenie zapnuté alebo chladne, udrzuijte
ho ajeho sietovy kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

+  Deti smu zariadenie Cistit a odstranovat vodny
kamen ¢i odstranovat ho pomocou funkcie Calc-
Clean iba pod dozorom.

»  Nedovolte, aby sa sietovy kabel a privodna hadica
pary dostali do kontaktu s horticou zehliacou
plochou zehlicky.

+  Pred vykonanim odstranovania vodného kamena
alebo jeho odstranovania pomocou funkcie Calc-
Clean odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho
aspon 2 hodiny vychladnut, aby ste predisli riziku
popalenia.

+ Neotvarajte a nevyberajte vypustaciu zatku EASY
DE-CALC systému, kym sa naparovaci zehliaci
systém pouziva, pripadne je horuci alebo pod
tlakom.

+ Ak spod vypustacej zatky EASY DE-CALC unika
po zahriati zariadenia para alebo kvapky vody,
zariadenie vypnite a nechajte ho aspon 2 hodiny
vychladnut. Dotiahnite vypustaciu zatku EASY DE-
CALC. Ak para nadalej unika, vypnite zariadenie
a kontaktuijte servisné centrum autorizované
spoloc¢nostou Philips.

» Nepouzivajte ziaden iny uzaver naparovacieho
zehliaceho systému nez vypustaciu zatku EASY
DE-CALC, ktora sa dodava spolu so zariadenim.

+ Udrzuijte prsty ¢i ruky mimo zehliacej plochy pri
aktivovanej pare, aby ste tak pocas zehlenia
predisli popaleninam.

+  Nikdy nou nemierte na osoby alebo zvierata.

+ Platiiba na produkty Perfect Care Elite Plus
a Perfect Care série 9000: ak je aktivovany rezim
inteligentného automatického naparovania,
zehlickou nemavajte vo vzduchu dopredu —
dozadu. Vyhnete sa tak popaleniu parou.

UPOZORNENIE: Horuci povrch
Pocas pouzivania sa povrchy budu
zohrievat na vysoku teplotu (pre
Zehlicky so symbolom vysokej teploty
vyznacenym na spotrebidi).

Upozornenie

 Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

+ Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovhom
povrchu odolnom voci vysokym teplotam a klast
iba na takyto povrch. Ked Zehlicku postavite
na podstavec, uistite sa, ze povrch, na ktory ju
kladiete, je stabilny. Podstavec je pata zehlicky
alebo cast, na ktort zehlicku poloZite prijej
nepouzivani.

+ Kvoli moznému poskodeniu pravidelne kontrolujte
sietovy kabel a privodnu hadicu.

+  Zastrcka sa musi pripojit len do zasuvky so
zhodnymi technickymi parametrami.

« Skor nez zapojite sietovy kabel do elektrickej
zasuvky, Uplne ho rozvinte.

+ Podstavec zehlicky a zehliaca plocha zehlicky
mozu byt velmi horuce a pri dotyku mozu sposobit
popaleniny. Ak chcete presunut naparovaci zehliaci
systém, nedotykajte sa podstavca zehlicky.

« Po skonceni zehlenia, pri ¢isteni zariadenia, ked
plnite alebo vyprazdnujete generator pary a ked
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¢o len na chvilu prestanete zehlicku pouZivat,
postavte ju spat na podstavec, vypnite zariadenie
a odpoijte ho zo siete.

- Zariadenie odpoijte zo siete a nechajte ho
aspon 2 hodiny vychladnut, aby ste predisli
riziku popalenia. Odstranuijte vodny kamen
z naparovacieho zehliaceho systému alebo ho
odstranujte pomocou funkcie Calc-Clean podla
pokynov uvedenych v kapitole ,Cistenie a udrzba’.

»  Nedolievajte vodu obsahujuicu parfém, vodu
z0 susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na
ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakcéent vodu ani
ziadne iné chemické latky, pretoZze mozu sposobit
unik vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
zariadenia.

« Toto zariadenie je urcené len na domace pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vSetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica
2012/19/EV).

- Postupuite podla predpisov platnych
vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom
na zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo
si preStudujte informacie v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da
biizkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi
informacijami in uporabniski priro¢nik. Oba
dokumenta shranite za poznejso uporabo.

Ta aparat je namenjen samo za domaco uporabo.
Proizvajalec v primeru komercialne uporabe,
neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nikakrsne odgovornostiin garancija v
takSnem primeru ne velja.

Nevarnost
« Likalnika ali sistemskega likalnika ne potapljajte
v vodo.

Opozorilo

«  Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na
omreznem vti¢u oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

« Aparata ne uporabljajte, ¢e so vti¢, kabel, cev za
dovod pare ali sam aparat vidno poskodovani, ce
vam je aparat padel na tla ali ¢e pusca.

» Poskodovani omrezni kabel ali cev za dovod
pare sme zamenjati le podjetje Philips; Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno
osebije.

» Naelektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli
ne puscajte brez nadzora.

« Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjamiin znanjem, e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata oziroma jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

« Ne dovolite, da bi se z aparatom igrali otroci.

« Koje likalnik vklopljen ali se ohlaja, aparat in
omrezni kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

«  Otroci lahko aparat ¢istijo in vodni kamen
odstranjujejo samo pod nadzorom.

«  Omrezni kabelin cev za dovod pare ne smeta priti
v stik z vroco likalno plosco.

«  Pred ¢is¢enjem ali odstranjevanjem vodnega
kamna aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in
pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi, da ne pride
do opeklin.

*  Gumba EASY DE-CALC med uporabo ne odpirajte
in odstranjujte s sistemskega likalnika, ko je ta Se
vro¢ ali pod pritiskom.

« (e paraali kapljice vro¢e vode uhajajo izpod
gumba EASY DE-CALC, ko je aparat segret,
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aparat izklopite in pocakajte najmanj 2 uri, da
se ohladi. Privijte gumb EASY DE-CALC. Ce para
Se naprej uhaja, izklopite aparat in se obrnite
na pooblascenega Philipsovega servisnega
zastopnika.

+ Zapokrovcek generatorja pare uporabljajte samo
gumb EASY DE-CALC, ki je prilozen aparatu.

« Med likanjem s paro se s prsti ali rokami ne
dotikajte likalne plosce, da se med likanjem ne
opecete.

+ Pare nikoli ne usmerite proti ljudem ali Zivalim.

« Velja samo za izdelke Perfect Care Elite Plus in
Perfect Care 9000: ne vrtite ali premikajte likalnika
naprej in nazaj v zraku, ko je vklopljen samodejni
nacin nastavitve pare, in se tako izognite
opeklinam s paro.

POZOR: vroca povrsina
Povrsine se med uporabo segrejejo (za
likalnike, ki imajo simbol za vroce).

Pozor

Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

+ Aparat postavite in uporabljajte na ravni povrsini,
ki je odporna na vrocino. Ko likalnik odloZite na
stojalo, ga morate odloziti na stabilno povrsino.
Stojalo je ploscati zadniji del likalnika ali del, na
katerem likalnik stoji, ko ni v uporabi.

+ Redno preverjajte, da omrezni kabel in dovodna
cev nista poskodovana.

* Vti¢ se lahko prikljuci samo v vti¢nico, ki ima enake
tehnicne lastnosti kot vtic.

+  Preden omrezni kabel vkljucite v stensko vticnico,
ga popolnoma odvijte.

«  Podstavna plosca za likalnik in likalna plosca
se lahko zelo segrejeta in ob dotiku povzrocita
opekline. Pri premikanju sistemskega likalnika se
ne dotikajte plosce za likalnik.

+  Po koncanem likanju, med ¢is¢enjem aparata,
polnjenjem ali praznjenjem sistemskega likalnika
ali Ce likalnik za kratko pustite brez nadzora:
likalnik postavite na plosco za likalnik, izklopite
aparat in omrezni vtic izvlecite iz stenske vti¢nice.

« Aparatizkljucite iz elektricnega omrezjain
pocakajte najmanj 2 uri, da se ohladi, da ne pride
do opeklin. Iz sistemskega likalnika odstranjujte
vodni kamen v skladu z navodili v poglavju
»Ci&cenje in vzdrzevanjec.

» Ne dodajajte odisavljene vode, vode iz susilnika,
kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no
omehcane vode ali drugih kemikalij, saj lahko to
povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali
poskodovanje aparata.

« Aparat je namenjen izklju¢no uporabiv
gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol oznacuje, daizdelka
ne smete odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
;blran]e elektr1§n1h in elektropsk]h —
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprec¢evanju negativnih vplivov na
okolje in zdravje ljudi.

Garancijain podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obié¢ite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni
mednarodni garancijski list.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini prané Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexojeni me kujdes fletépalosjen e informacionit

té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen.
Ruajini té dy dokumentet pér referencé né té ardhmen.
Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pérdorim shtépiak.
Pér cfarédo pérdorimi komercial, té papérshtatshém
apo mospajtimi me udhézimet, prodhuesi nuk merr
pérsipér asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk vlen pér
raste té tilla.

Rrezik
« Mos i zhysni kurré né ujé hekurin apo avulloren.

Paralajmérim

«  Kontrolloni nése voltazhi i pércaktuar né pllakén e
specifikimeve pérkon me voltazhin e linjés lokale
pérpara se ta vini né puné pajisjen.

« Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni
elektrik, zorra e avullit apo pajisja veté paraget
démtime té dukshme, apo nése pajisja éshté
rrézuar apo pikon.

« Nése kordoni elektrik apo zorra e avullit jané té
démtuara, duhet t'i ndérroni nga Philips; njé piké
servisi e autorizuar nga Philips ose nga persona me
kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni
rreziget.

« Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e
lidhur né rrjetin elektrik.

*  Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e lart dhe persona me aftési té
reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo
gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése u kushtohet mbikéqgyrja e duhur apo ujepen
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes, si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

«Mosi lini fémijét té luajné me pajisien.

» Mbajeni hekurin dhe kordonin elektrik té tij né
vende ku nuk arrihen dot nga fémijét e moshés 8
vje¢ e poshté kur pajisja éshté e ndezur apo duke
u ftohur.

«  Fémijéve u lejohet ta pastrojné pajisjen dhe té
kryejné procedurén e hegjes sé skories apo Calc-
Clean vetém nése jané té mbikéqyrur.

* Mos e lini kordonin elektrik dhe zorrén e avullit té
bien né kontakt me pllakén fundore té hekurit.

« Pérpara se té kryeni hegjen e skories apo Calc-
Clean, shképuteni pajisjen dhe léreni té ftohet pér
té paktén 2 oré, pér té shmangur rrezikun e djegies.

* Mos e hapni dhe higni rrotullén EASY DE-CALC
nga gjeneratoriiavullit gjaté pérdorimit apo kur

42

gjeneratori i avullit éshté ende i nxehté apo nén
presion.

»  Nése nga poshté rrotullés EASY DE-CALC del avull
apo pika uji, fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet pér
té paktén 2 oré. Shtréngojeni rrotullén EASY DE-
CALC. Nése vazhdon té dalé avull, fikeni pajisjen
dhe kontaktoni me njé piké servisi té autorizuar
nga Philips.

» Mos pérdorni kapaké té tjetér mbi gjeneratorin e
avullit pérvec rrotullés EASY DE-CALC gé vien me
pajisjen.

+  Kur aktivizohet avulli mbajini gishtat apo dorén
larg pllakés fundore té hekurit gé té shmangni
djegien gjaté hekurosjes.

»  Mos e drejtoni kurré avullin nga njerézit apo
kafshét.

« Vlen pér produktet e serive Perfect Care Elite
Plus dhe Perfect Care 9000: Mos e tundni dhe
[évizni hekurin para-mbrapa né ajér kur éshté aktiv
modaliteti inteligjent i avullit automatik, pér té
shmangur djegien nga avulli.

KUJDES: Sipérfaqe e nxehté
Sipérfaget mund té nxehen gjaté
pérdorimit (pér hekurat me simbol
nxehtésie té shénuar mbi pajisje).

Kujdes

« Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

« Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset mbi
njé sipérfage té rrafshét dhe nxehtésiduruese.

Kur e vendosni hekurin jashté mbajtéses sé vet,
sigurohuni gé sipérfagja mbi té cilén e vendosni
té jeté e géndrueshme. Mbajtésja éshté thembra e
hekurit ose pjesa ku vendoset hekur kur géndron
pa puné.

» Kordonin elektrik dhe zorrén e avullit kontrollojini
rregullisht pér démtime té mundshme.

» Spina duhet té futet vetém né priza me té njéjtat
karakteristika teknike si té vetat.

+  Cmbéshtilleni kordonin elektrik pérpara se ta fusni
né prizé.

« Platforma e hekurit dhe pllaka fundore e hekurit
mund té nxehen sé tepérmi dhe mund té
shkaktojné djegie nése preken. Nése déshironi
ta higni gjeneratorin e avullit, mos e prekni
platformén e hekurit.

+  Pasité keni pérfunduar hekurosjen, kur e pastroni
pajisjen, kur mbushni apo zbrazni gjeneratorin e
avullit dhe kur e lini hekurin, gofté edhe pér pak:
vendoseni hekurin sérish né platformén e vet,
fikeni pajisjen dhe higjani spinén nga priza.

« Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér té
paktén 2 oré, pér té shmangur rrezikun e djegieve.
Higjani skorien apo kryeni procesin Calc-Clean te
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gjeneratori i avullit né pérputhje me udhézimet né
kreun "Pastrimi dhe mirémbajtja".

+  Mos shtoni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga,
uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje,
ujé té deskorjezuar me procese kimike, pasi kéto
mund té shkaktojné pikimin e ujit, njollosjen apo
démtimin e pajisjes suaj.

«  Kjo pajisie synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté qé produkti nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale
shtépiake (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen
e vequar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon
né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit
dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhen informacione ose mbéshtetje teknike,
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e posacme té garancisé botérore.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre korisc¢enja aparata pazljivo procitajte brosuru

sa vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za kuc¢nu
upotrebu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava,
proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i
garancija se nece primenjivati.

Opasnost
*  Pegluiposudu za paru nikada ne uranjajte u vodu.

Upozorenje

+  Pre nego sto ukljucite aparat, proverite da li napon
naveden na tipskoj plocici odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

+ Aparat nemojte da koristite ako na utikacu, kablu,
crevu za dovod pare ili samom aparatu primetite
vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao
iliiz njega curi voda.

» Da biseizbegla opasnost, crevo za dovod pare
ikabl za napajanje u slucaju ostecenja treba
da zameni kompanija Philips, tj. servisni centar
ovlascen od strane kompanije Philips ili osoba sa
odgovarajucim kvalifikacijama.

« Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je
prikljucen na elektricnu mrezu.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su dobile
uputstva za bezbednu upotrebu aparata ili
pod nadzorom kako bi se omogucila bezbedna
upotreba, kao i ukoliko su obavestene o mogucim
opasnostima.

+ Nemojte da dozvolite da se deca igraju aparatom.

+  Peglu (dokje ukljucenaili dok se hladi) i kabl za
napajanje drzite van domasaja dece mlade od 8
godina.

+ Dedije dozvoljeno samo da Ciste aparat i da
obavljaju proceduru ¢is¢enja kamencaili Calc-
Clean pod nadzorom.

» Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod
pare ne dodu u dodir sa vrelom grejnom plocom
pegle.

+  Pre nego Sto obavite ¢iS¢enje kamencaili Calc-
Clean, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se
hladi bar 2 sata da biste izbegli rizik od opekotina.
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» Nemojte da otvarate niti da skidate regulator EASY
DE-CALC sa posude za paru tokom upotrebe, dok
je onavrucaili pod pritiskom.

«  Ako paraili kapljice vruce vode izlaze ispod
regulatora EASY DE-CALC dok se aparat zagreva,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi bar 2
sata. Pritegnite regulator EASY DE-CALC. Ako para
nastavi da izlazi, iskljucite aparat i obratite se
ovlas¢enom servisnom centru kompanije Philips.

+ Naposudu za paru stavljajte iskljucivo regulator
EASY DE-CALC koji ste dobili u kompletu sa
aparatom.

«  Drzite prsteili ruku dalje od ploce dok je para
aktivirana da biste izbegli opekotine tokom
peglanja.

« Nikada nemojte da usmeravate paru prema
osobamaili Zivotinjama.

« Odnosi se na proizvode iz serija Perfect Care Elite
Plus i Perfect Care 9000: Nemojte da masete
peglom niti da je pomerate napred-nazad u
vazduhu kada je aktiviran inteligentni automatski
rezim pare kako biste izbegli rizik od opekotina
parom.

OPREZ: Vruca povrsine
Povrsine se zagrevaju tokom
koris¢enja (kod pegli koje na kucistu
imaju simbol toplote).

Opomena

» Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

« Aparat morate da koristite i da ga postavljate na
ravnu povrsinu otpornu na toplotu. Kada peglu
postavljate na postolje, proverite da li je povrsina
na koju ste je stavili stabilna. Postolje je zadnii kraj
pegle ili deo na koji se pegla stavlja kada nije u
upotrebi.

« Redovno proveravajte da li na kablu i crevu za
dovod ima oStecenja.

« Utika¢ mora da bude prikljucen u uti¢nicu
odgovarajucih tehnickih karakteristika.

« Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre
uklju¢ivanja u zidnu uti¢nicu.

» Postolje za peglu i grejna ploca mogu izuzetno da
se zagreju, pa moze da dode do pojave opekotina
ako ih dodirnete. Ako Zelite da premestite posudu
za paru, nemojte da dodirujete postolje za peglu.

» Kada zavrsite peglanje, prilikom ¢iS¢enja aparata,
kada punite ili praznite posudu za paru i kada
peglu ostavljate makar i na kratko: peglu postavite
na postolje, iskljucite je i izvucite utikac iz zidne
uticnice.

« Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi
bar 2 sata da biste izbegli rizik od opekotina.
Posudu za paru Cistite od naslaga kamencaiili
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primenite Calc-Clean u skladu sa uputstvima u
poglaviju ,Cis¢enje i odrzavanje".

« Nemojte da dodajete namirisanu vodu, vodu iz
masine za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za
uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu diji
je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem
niti druge hemikalije, zato Sto to moze da dovede
do curenja vode, pojave braon fleka ili ostec¢enja
aparata.

» Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardimai propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze sa
obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektricnih [ ]
i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancijaipodrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni
garantni list.



SVENSKA

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen

till Philips! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips
support.

Viktigt

Lds den separata broschyren med viktig information
och anvandarhandboken innan du anvander
apparaten. Behall bada dokumenten for framtida bruk.
Den hdr apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.
All kommersiell anvandning, felaktig anvandning eller
underlatenhet att félja instruktionerna medfor att
tillverkaren fransdger sig allt ansvar och att garantin
inte gdller.

Fara
+  Sank aldrig ned strykjarnet eller anggeneratorn i
vatten.

Varning

+  Kontrollera att natspanningen som anges pa
markplaten motsvarar den lokala ndtspanningen
innan du ansluter apparaten.

» Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden,
angslangen eller sjalva apparaten har synliga
skador eller om apparaten har tappats i golvet eller
har lackt.

« Om natsladden eller angslangen ar skadad maste
den bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller en lika kvalificerad person for
att undvika fara.

« Lamnaaldrig apparaten utan uppsikt ndr den ar
ansluten till elnatet.

» Den har apparaten kan anvandas av barn
som ar minst 8 ar och av personer med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, om de har fatt
instruktioner om saker anvandning av apparaten
eller om de 6vervakas for att garantera saker
anvandning, och om de har blivitinformerade om
de medforda riskerna.

+ Latinte barn leka med apparaten.

+  Forvara strykjarnet och natsladden utom rackhall
for barn under 8 ar nar apparaten ar paslagen eller
svalnar.

+ Barn far bara rengdra och avkalka apparaten eller
utféra Calc-Clean-proceduren under 6vervakning.

+ Latinte natsladden eller angsladden kommaii
kontakt med den varma stryksulan.

* Innan du utfoér avkalkningen eller Calc-Clean-
proceduren ska du koppla ur apparaten och kyla
ner den i minst tva timmar for att undvika risk for
brannskador.

« Oppna och tainte bort EASY DE-CALC-knappen
fran anggeneratorn nar den fortfarande anvénds,

nar anggeneratorn ar varm eller nar det fortfarande
ar tryck i den.

+ Omangaeller heta vattendroppar kommer fran
EASY DE-CALC-knappen ndr apparaten varms
upp stanger du av apparaten och kyler ner den i
minst tva timmar. Dra at EASY DE-CALC-vredet.
Om anga fortsatter att sippra ut stanger du av
apparaten och kontaktar narmaste servicecenter
som auktoriserats av Philips.

+ Anvand inte nagot annat lock till anggeneratorn
an den EASY DE-CALC-knapp som medfoljer
apparaten.

+ Hall fingrar och hander borta fran stryksulan nar
anga ar aktiverat for att undvika brannskador under
strykningen.

+ Rikta aldrig angan mot personer eller djur.

« Gdller endast produkter i Perfect Care Elite
Plus- och Perfect Care 9000-serierna: Svinga
inte strykjdrnet fram och tillbaka i luften nar det
intelligenta automatiska angldget ar aktiverat for
att undvika brannskador fran anga.

VARNING: Het yta

Ytorna blir heta under anvandning (for
strykjarn med het symbol markerad pa
apparaten).

Varning

+ Apparaten far endast anslutas till ett jordat
vagguttag.

+ Apparaten far endast anvandas och placeras
pa enjamn och varmetalig yta. Nar du placerar
strykjarnet pa stativet ska ytan dar du placerar
strykjarnet pa vara stabil. Stativet ar strykjarnets
hal eller den del som strykjarnet ar placerad pa nar
du stéllerifran dig det.

« Kontrollera natsladden och tillférselslangen
regelbundet for att se om de dr skadade.

+  Kontakten far endast anslutas till ett uttag med
samma tekniska egenskaper som kontakten.

+ Linda ut natsladden helt och hallet innan du satter
i kontakten i vagguttaget.

« Strykstallet och stryksulan kan bli valdigt varma
och kan orsaka brannskador vid beréring. Vidror
inte anggeneratorn nar du ska flytta pa strykstallet.

« Nadr du har strukit klart, nar du rengér apparaten,
nar du fyller pa eller tommer anggeneratorn och
nar du ldmnar strykjdrnet under en kort stund
ska du stalla tillbaka strykjarnet i strykstdllet,
stdnga av apparaten och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget.

+  Koppla ur apparaten och kyl ner den i minst tva
timmar for att undvika risk for brannskador. Avkalka
eller utfor Calc Clean pa anggeneratorn enligt
anvisningarna i kapitlet "Rengéring och underhall”
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« Anvand inte parfymerat vatten, vatten fran
torktumlare, attika, starkelse, avkalkningsmedel,
strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller
andra kemikalier eftersom det kan orsaka
vattenstank, bruna flackar eller skada pa
apparaten.

«  Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att
produkten inte far sldngas med vanliga
hushallssopor (2012/19/EG).

- Folj de regler som gélleri ditt land
for atervinning av elektriska och
elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra
till att forhindra negativ paverkan pa miljé och
halsa.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan
du ga till www.philips.com/support eller ldsa
garantibroschyren.
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Giris

Satin alma tercihiniz icin tesekkr ederiz,

Philips’e hos geldiniz! Philips'in sundugu
destekten tam olarak yararlanmak icin trtiniintizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce ayn olarak sunulan 6nemli
bilgiler kitapgigim ve kullamm kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun. iki belgeyi de ileride basvurmak iizere
saklayin.

Bu cihaz, sadece evde kullanmima yonelik olarak
tasarlanmistir. Her tirli ticari ve uygunsuz kullanim
veya talimatlara uyulmamasi durumunda dretici hicbir
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini yitirir.

Tehlike

« Utii veya buhar treticiyi kesinlikle suya sokmayin.

Uyan

« (ihazi prize takmadan once, tip plakasinda yazih
olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle aym
olup olmadigint kontrol edin.

+ Fis, elektrik kablosu, buhar hortumu veya cihazin
kendisinde gozle gorillr bir hasar varsa ya da
cihaz dustrtilmiisse veya s1izinti yapiyorsa cihazi
kullanmayin.

«  Elektrik kablosu veya buhar hortumu hasar
gorduyse tehlike olusmasin onlemek icin mutlaka
Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan degistirilmesini saglayin.

« (Cihaz elektrige bagliyken asla gbzetimsiz
birakmayn.

» Bucihaz, glvenliklerinden sorumlu kisi tarafindan
cihazlann glvenli kullammu ile ilgili talimat
verilerek veya bu kisinin nezaretinde ve eger
cihazin neden olabilecegi tehlikelerden haberdar
edilmislerse, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya
tecrlibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

+  Cocuklann cihazla oynamalanna izin vermeyin.

+ Cihaz calisirken veya sogurken, Utiyl ve
kablosunu 8 yasinda veya daha kiclik cocuklann
ulasabilecekleri yerlerden uzak tutun.

+  Cocuklann yalmzca yetiskin denetimi altinda
kire¢ temizleme ve Calc Clean islemlerini
gerceklestirmesine izin verilir.

+  Elektrik kablosu ve buhar hortumunun sicak Gt
tabanina temas etmesine izin vermeyin.

«  Kirec temizleme veya Calc Clean iglemini
gerceklestirmeden once yanik riskini onlemek
icin cihazin figini prizden ¢ekin ve en az 2 saat
sogumasini bekleyin.
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+  Kullamm sirasinda ve/veya buhar kazanl iti
sicakken ya da basing altindayken EASY DE-CALC
digmesini agmayin veya cihazdan cikarmayin.

« (Cihazisindiginda EASY DE-CALC digmesinin
altindan buhar veya sicak su damlaciklan geliyorsa
cihazi kapatin ve en az 2 saat sogumasin
bekleyin. EASY DE-CALC digmesini sikin. Buhar
¢ikmaya devam ediyorsa cihazi kapatin ve Philips
tarafindan yetkilendirilmis bir servis merkezi ile
iletisime gecin.

+ Buharkazanli Utlye, cihazla birlikte verilen diginda
bir EASY DE-CALC digmesi takmayin.

« Utiileme sirasinda yanik olusumundan kaginmak
icin buhar etkinken parmaklanmz veya elinizi
tabandan uzak tutun.

« Buhanaslainsanlara veya hayvanlara yoneltmeyin.

« Perfect Care Elite Plus ve Perfect Care 9000
serisi Uriinlericin gecerlidir: Buhardan kaynakl
yanik olusumundan kaginmak igin akilli otomatik
buhar modu etkinken Gtlyl havada 6ne arkaya
sallamayin veya hareket ettirmeyin.

DIKKAT: Sicak yiizey

Yizeyler kullamm sirasinda 1sinabilir
(cihaz tizerinde sicak semboll bulunan
(tulerde).

Dikkat

« (ihaz1 sadece toprakl prize takin.

« (ihaz diz ve1siya dayanikli bir yiizeyde
kullamlmali ve bu tiir yizeylere yerlestirilmelidir.
Utiiyti standina oturttugunuzda yerlestirdiginiz
ylizeyin sabit oldugundan emin olun. Stand,
Uttintn tabam veya Utd kullamlmadiginda
yerlestirilen kisimdr.

+ Olasi hasarlara karst kabloyu ve besleme
hortumunu duzenli olarak kontrol edin.

+ Figyalmzca fisle aym teknik ozelliklere sahip bir
prize takilmalidir.

+  Prize takmadan 6nce elektrik kordonunu tamamen
agin.

« Utii platformu ve (itiiniin tabam agin 1sinabilir ve
dokunuldugunda yamklara yol acabilir. Kazanh
UthyU hareket ettirmek isterseniz tl platformuna
dokunmayin.

« Utiileme islemini bitirdikten sonra, cihazr
temizlerken, buhar kazanh Gtlyt doldururken veya
bosaltirken ve Gtlilemeye kisa bir sure icin bile olsa
ara verdiginizde Gtliy( Utl standina geri koyun,
cihazi kapatin ve elektrik fisini prizden cekin.

+ Yank riskini 6nlemek icin cihazin fisini prizden
cekin ve en az 2 saat sogumasin bekleyin.

Buhar kazanl ttunin kirec temizleme veya Calc
Clean islemini “Temizlik ve bakim” bolumiindeki
talimatlara gore gerceklestirin.

+ Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere
sebep olabileceginden ve cihaziniza zarar
verebileceginden parflimli su, kurutma
makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢ézlici
maddeler, Uttilemeye yardimar Grinler, kimyasal
olarak kirecten anndinlmis su veya baska
kimyasallar eklemeyin.

+ Bucihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmstir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaya iliskin gecerli tim standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim

- Busimge Grliniin normal evsel atiklarla
birlikte atitmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik trlinlerin ayn
olarak toplanmast ile ilgili lkenizin
kurallanna uyun. Eski trlinlerin dogru —_—
sekilde atilmas, cevre ve insan saghig tzerindeki
olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiya¢ duymamz durumunda litfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
ayn olarak sunulan, diinya capinda garanti kitapgigim
okuyun.
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Bctyn

Bitaemo 3 npuabdaHHsam Brpoby Philips! LLL06 y noBHii
Mipi CKOpUCTATUCA MIOATPUMKOLO, IKY MPOMOHYE
KomnaHisa Philips, 3apeecTpynTe cBiit BUpi6 Ha BeO-
canti www.philips.com/welcome.

BanuBa iHpopmauis

Mepef TUM SIK KOPUCTYBATNCA MPUCTPOEM, YBAXKHO
npoYnTanTe OKPeMmi ByKNeT i3 BaXNNBOIO
iHpopMaLLi€to i NOCIOHMK KOpUCTyBaYa. 36epexiTbh
001aABa AOKYMEHTU AN A0BiAKM B MaNbyTHLOMY.
Llen npucTpin npusHayeHo nuile ans nobyToBoro
BMKOPWCTaHHS. Y pa3i KOMepLinHOro BUKOPUCTaHHSI,
HeBiANOBIAHOrO BUKOPUCTAHHS Y HEAOTPUMAHHS
FHCTPYKLIN BUPOOHUK He bepe Ha cebe
Bi[NOBIAANbHOCTI, @ rapaHTis BTpaYa€ UMHHICTb.

Heb6e3neuHo
« Hikonu He 3aHyptoTe npacky abo naporeHepatop
y BOAl.

MonepemxeHHs

«  [lepefn TMM, 9K NPUELHYBATM NPUCTPIN 00 Mepexi,
nepe.ipTe, Un 36iraeTbCst Hanpyra, BKa3aHa Ha
TabNWLi 3 AaHUMK, i3 HANPYIoK Y Mepexi.

*  He BMKOPWCTOBYWMTE NPUCTPIN, SKLLO Ha LUTeKepi,
LLUHYPI YXMBAEHHS, LUNAHIy noaadyi napu abo
camoMy NPUCTPOT NOMITHI MOLLKOAYKEHHS, 260
FIKLLO NPUCTPIN ynaB abo NpoTIKaE.

* KLU0 WHYP KMBNEHHS ab0 LLAAHT noaadi napw
NOLWKOMKEHO, A1 3anobiraHHs Hebe3neku
000B'13KOBO 3aMiHiTb TX OpUriHANTBHUMK
KomnoHeHTamm Philips y cepgicHOMY LEHTPI,
ynoBHoBakeHoMy Philips, a6o 3BepHyBLUNCH 10
KBanidikoBaHMxX 0cio.

+  Hikonu He 3anu1wanTe npucTpin 6es Harnsaay,
KOJSW BiH Mig'€AHAHMIA 10 Mepexi.

e LM NpncTpoeM MOXKYTb KOPUCTYBATUCS OiTK
BikOoM Bifl 8 poKiB ab0 Gifblie un 0cobw i3
nocnabneHnMm GisnyHMK BiguyTTIMK abo
PO3YMOBVMY 3IOHOCTAMM, UM 6E3 HANIEXKHOIO
[0CBiAY Ta 3HaHb, 32 YMOBW, WO 1M Byno
NPOBeAeHO IHCTPYKTAXK LLIOA0 6e3neyHoro
KOPWCTYBaHHSA NMPUCTPOEM, SKLLIO KOPUCTYBAHHSA
BinOyBa€eTbCS Nif HarNgA0M abo KL ix byno
MOBILOMIEHO NPO MOXINBI PUIMKMN.

* He go3BonsinTe OitAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

«  TpumanTe Npacky i LUHYP XXUBMEHHA Noaasi Bif,
iTen, KM LLLe He BUMOBHUNIOCS 8 POKiB, KONn
NPUCTPIN YBIMKHEHO ab0 BiH OXONOMKYETHCS.

o [iTAM MOXKHA N1LLIe Mif HArnsa0M MPOBOANTY
YMLLLEHHS NPUCTPOIO Ta BUKOHYBATW OUMLLEHHS
Bin Hakuny yn npoueaypy Calc-Clean.

«  CnigkynTe, OO LWHYP XMBNEHHS Ta WAAaHT noaayi
napu He TOPKNCS rapsyoi NiAoLLIBK NPACKK.
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e [lepl HiXX BUKOHYBATU OYMLLLEHHS Bif, HAaKuny abo
Calc-Clean, Big'eqHanTe NpucTpin Big Mepexii
[anTe oMy OXONOHYTY NPOTArOM LLIOHARMEHLLIE
2 rofinH s 3anobiraHHs onikam.

* Hikonw He BigKpuBanTe i He 3HiManTe perynarop
EASY DE-CALC i3 naporeHepatopa nif vac
BUKOPWCTAHHS, KON BiH L rapsiunin abo
3HAX0AUTbCS Mif, TCKOM.

»  4KLLIO Nig vac HarpiBaHHs NPUCTPOLO 3-Mig
perynatopa EASY DE-CALC Buxoastb napa
ab0 Kpanni rapsayoi BoauW, BAMKHITL NPUCTPIR i
[anTe oMy OXONOHYTY NPOTArOM LLIOHARMEHLLIE
2 roauH. LLinbHo 3akpyTith perynatop EASY DE-
CALC. K110 napa npoaoBXYE BUXOANTUN, BUMKHITb
MPUCTPIN i 3BEPHITLCS 10 CEPBICHOrO LIEHTPY,
ynoBHoBaxkeHoro Philips.

* He BMKOPUCTOBYMTE IHLIOT KPULLKK AN
naporexHeparopa, kpim perynaropa EASY DE-
CALC, w0 BXoANUTb Y KOMMEKT.

»  Konv akTuBY€ETbCA Nodava napu, TpuManTe nanbLyi
yu pyKy noaani BiA nigoLwBK ans 3anobiraHHs
onikam.

+ Hikonu He cnpsMoBy#Te Napy Ha noaen abo
TBAPUH.

«  Crocyetbea npuctpois Perfect Care Elite Plus
Ta Perfect Care cepii 9000: He po3maxynTe i
He BefliTb Npackoto Bnepe/-Ha3a/ y noBiTpi,
KON aKTMBOBAHO PEXMM THTeNeKTyanbHOT
ABTOMATMYHOT noaadi napw, o6 YHUKHYTH
Hebe3Mnekn oTpMMaHHS ONikiB Bif, napw.

YBAT'A! Tapsiua noBepxHsi
[1i0 Yac BUKOPWCTAHHSA NMOBEPXHi
MOXYTb HarpiBaT1CA (A1 NPACoK i3
CMMBOJIOM HarpiBaHHs).

YBara!
« [ligkmoyanTe NPUCTPIn NnLLe [0 3a3eMJ1eHoT
pO3eTKM.

+  [lpucTpirt NOTPiIGHO BUKOPWCTOBYBATW i CTAaBUTK
Ha PiBHY, YXapOCTinKy NOBEPXHIO. Konwu cTaBute
NPacKy Ha MiacTaBKy, NepesipanTe, 4n noBepxHs
€ cTinkoto. MiacTaBKa — e n'aTa npacku abo
YaCTUHA, Ha FKY CTABUTbCS Npacka nif yac
nepepsu y NpacyBaHHi.

«  PerynapHo nepesipawTe, Un He NOLLIKOMKEHI
LUHYP XXMBMIEHHA Ta LUNAHT nodadyi napu.

+ ltekep noTpibHO Nig’eAHAHYBATU 10 PO3ETKM
3 TaKUMUW CaMVIMU TEXHIYHUMU XapaKTepUCTUKaMMK.

+  [1OBHICTIO pO3MOTaNTE LLHYP YKUBMEHHA Nepe[,
TUM, SIK BCTaBMIATY LLTEKEP Y PO3ETKY.

+ [nardopma Ta NioowBa NPackn MOXyTb
CTatv iyXKe rapaunumu Ta CpUUUHATIA OMiKK,
AKLLLO TX TOPKHYTUCS. Konv By nepemillaete
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naporeHeparop, He TOpKanTeca a0 nnarhopmu
MPacku.

[Ticng npacyBaHHA, Nif Yac YMLLIEHHS NPUCTPOLO,
HaMNoOBHEHHS1 ab0 CNOPOXKHEHHS NaporeHepaTopa,
a TaKOXK AKLLIO By HaBiTb HEHA0BIrO 3a/MLLIaETe
MPACKY, KNAiTb NPacKy Ha MiacTaBKy, BUMUKanTe i
BUTSrANTe LUITENCeNb i3 PO3ETKM.

Big'eaHynte NpucTpin Big Mepexi i nante nomy
OXOJIOHYTV NPOTArOM LLOHANMEHLUE 2 rofnH
014 3anobiraHHs onikam. PerynspHo BUKOHy#Te
npouenypy Calc-Clean un BugananTe Hakun i3
faporeHeparopa, A0TPUMYIOUYNCH IHCTPYKLIN i3
po3ainy «<YuLeHHs Ta gornany.

He nonasanTe B pe3epByap naphymoBaHy Bofy,
BO[Y 13 CYLUWTbHOT MaLLIVHW, OLET, KpOXMallb,
3acobM NPOTK HaKwMMy, 3aC06M A5 NpacyBaHHS,
BO[Y NiCNS XiMIYHOr0 BUAASIEHHS HAKMMY Y
FHLLT XiMiYHT PEYOBMHM, OCKINBKN BOHW MOXYTb
CNPUYMHUTI BUTIKAHHS BOM, NOSIBY KOPUUYHEBUX
NASM YN NOLLKOXKEHHS NPUCTPOIO.

Llen npncTpin NpUsHaYeHnn BUKIIOYHO N5
NoBOYTOBOI0 BUKOPUCTAHHS.

EnektpomarHiTtHi nong (EMI)

Len npuctpin Philips Bionosigae yciM YMHHUM
CTaHaapTam Ta NPaBoOBUM HOPMaAM, L0 CTOCYIOTbCS
BMVBY €/1EKTPOMArHITHUX MOJTIB.

YTuniszauia

Llei cumBON 03HaYaE, Lo Lien BMPib

He nigngarae yTunisawii 3i 3BuyanHumm
nobyTosuMu Bigxogamu (2012/19/EU).
[oTpumyinTecb NpaBu po3ainNeHoro

300py eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHKX

NpUCTPOIB y Balwlin kpaiHi. HanexxHa

yTUNi3aLia JONOMOMXe 3anobirTv HeraTuBHOMY
BMVBY Ha HABKOMMLLIHE CepeoBULLLE Ta 300POB'A
noaen.

FapaHTia Ta nigTpumMKa

AKLLL0 BaM HeobxiaHa iHpopmalLlist un NiaTpUMKa,
BigBinanTte Be6-cant www.philips.com/support a6o
NpoYnTanTe OKPEeMUn rapaHTIHUIA TaJIOH.
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